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1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual for future
reference.

Danger

. Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.
Only use a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

. Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

. Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

. If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized
by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

. If the appliance is damaged, always have it replaced with one of the original type, otherwise

your guarantee is no longer valid.

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for

their safety.

. Children should be supervised to make sure that they do not play with the appliance.

. Do not allow children to use the blender without supervision.

. Do not touch the blades or paddle, especially when the appliance is plugged in. The blades are
very sharp.

. If the blades or paddle get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that

block the blades.
. To avoid splashing, always immerse the bar into the ingredients before you switch on the
appliance, especially when you process hot ingredients.

Caution

. Switch off the appliance and disconnect it from the mains before you change accessories or
approach parts that move during use and cleaning.

. Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not

specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.
. This appliance is intended for household use only.

. Do not exceed the quantities and processing times indicated in Fig.2.

. Do not process more than 1 batch without interruption. Let the appliance cool down to
room temperature before you continue processing.

. Maximum noise level = 85 dB(A)

2 Recycling

&b

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can
be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the product is
covered by the European Directive 2002/96/EC:

hi¢

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about the local
rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct disposal of your

old product helps prevent potentially negative consequences on the environment and human health.

3 Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

4 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.
For recipes to use with your hand blender; go to www.philips.com/kitchen.

5 Overview
(1) |Button (@) |Chopper gearbox
@) |Motor unit Blade unit
@ Bar body @ Chopper bow!
@ Whisk gearbox Potato masher coupling unit
(5 |Whisk (A1) |Potato masher
(6) |Beaker (Depending on Country) (©2) |Mashing paddie

6 Before the first use

Thoroughly clean the parts that will come into contact with food before you use the appliance for
the first time (see chapter ‘Cleaning’).

Preparing for use

1 Cool down hot ingredients before chopping or pouring into the beaker (max. temperature
80 °C).

2 Cut large ingredients into pieces of approximately 2 cm before processing them.

3 Assemble the appliance properly before plugging it into the wall socket.
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HR1607,
HR1608

HR1606,
HR1608
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(MAX)
o ¢ O<=2| 100-200¢ 30 sec
G
‘gv; % ;’ 100-400 ml 60 sec
= 100-500 ml 60 sec
&‘5 100-1000 ml 60 sec
j )
@& @ 100 g 5x 1 sec
@ m 120 g (max) 5 sec
§\% 20¢g 5x 1 sec
X 50-100g (max) | 3 x5 sec
6\\7«» 100 g 2 x 10 sec
((:7(3 250 mi 70-90 sec
@@ 4 x @ 120 sec
g @ 750 g 1 min
2x2x2 cm

7 Use the appliance

Handblender

The hand blender is intended for:

. blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks and shakes.
. mixing soft ingredients, e.g. pancake batter and mayonnaise.
. pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

Chopper

The chopper is intended for chopping ingredients such as nuts, meat, onions, hard cheese, boiled
eggs, garlic, herbs, dry bread and etc.

n Caution

* The blades are very sharp! Be very careful when handling the blade unit, especially when removing it from the
chopper bowl, when emptying the chopper bowl, and during cleaning.

E NOte

¢ Ifthe ingredients stick to the wall of the chopper bowl, stop the chopper, and then loosen the ingredients by
adding liquid or using a spatula.
* For the best results when processing beef, use refrigerated beef cubes.

Whisk (HR1607 and HR1608)

The whisk is intended for whipping cream, whisking egg whites, desserts etc.

5 R

*  When you beat egg whites, use a large bowl for the best result.
*  When you whip cream, use the beaker to avoid splashing

Potato masher (HR1606 and HR1608)

The potato masher is especially equipped to make potato puree and to mash cooked peas.

E NO[e

* To avoid damage, never use sharp or hard objects to remove the purree from the potato masher.
* Always clean the potato masher immediately after use (see chapter‘Cleaning’ and the cleaning table).

-

Never use the potato mashing bar to mash ingredients in a pan over direct heat.

Always remove the pan from the heat and let the ingredients cool down slightly before you mash them.

Do not mash hard or uncooked foods, as this may damage the potato mashing bar.

Do not tap the potato mashing bar on the side of the pan during or after mashing. Use a spatula to remove
excess food.

¢ To get the best results, make sure the bowl is not more than half filled.

Cook for approx. 20 minutes, drain the potatoes and put them in a bowl

You can enhance the flavor by adding salt or butter:

* Add milk little by little and continue until you have achieved the desired result.

8 Cleaning (Fig.6)
Do not immerse the motor unit, the whisk coupling (HR1607, HR1608), the mini chopper lid

(HR1605, HR1607 and HR1608) or the coupling unit of the potato masher in water.
Always detach the accessories from the motor unit before you clean them.

Caution

Unplug the appliance before you clean it or release any accessory.

You can also remove the rubber rings from the chopper bowls for extra thorough cleaning

For quick cleaning, pour warm water with some washing-up liquid in the beaker, insert the blender bar or potato
masher and let the appliance operate for approximate 10 seconds.

O

Storage

Wind the power cord round the heel of the appliance.
Put the blender bar, whisk and blade unit in the beaker.
Store the appliance in a dry place away from direct sunlight or other sources of heat.

w N =

10 Accessories

You can order a direct-driven mini chopper (under service code number 4203 035 83450) from your
Philips dealer or a Philips service centre as an extra accessory for the HR1604, HR1605, HR1606,
HR1607 and HR1608. Use the quantities and processing times of the mini chopper for this accessory.

11 Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer:

12 Baby food recipe

Ingredients Quantity Speed Time
Cooked potatoes 50¢g
Cooked chicken 50¢g
ON 60 sec
Cooked french beans 50¢g
Milk 100 ml
Note

. Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.
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1 BaxHo

[Npean Aa U3MOA3BATE ypeAd, NMPoYeTeTE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAS 1 FO
3arnaseTe 3a CrpaBKa B 6bAeUJ,e.

OnacHocT

. Hyikora He noTansiTe 3aABKBALLMA OAOK BbB BOAA MAW APYra TEYHOCT M HE ro MuiiTe C
Tevalla BoAa. [louncTeaiTe 3aABKBALLMA BAOK CaMO C BAGXKHA Kbpra.

MpeaynpexaeHue

. peAn Aa BKAIOUMTE YPEAA B @AEKTPUHECKY KOHTAKT, MPOBEPETE AAAW MOCOUEHOTO BbPXY
YPeAa HarpexeHe OTroBaps Ha TOBa Ha MECTHATa EAEKTPUUECKA MPeXa.

. He 13noA3BaiiTe ypeaa, ako LLENCEAbT, 3aXPaHBaLLMAT KabeA MAV APYri YacTu ca NOBPEAEHM.

. C oraea NpeAoTBpaTABaHE Ha OMACHOCT, MPY NOBPeAA B 3axpaHBallmA Kabea Tol TpAbsa Aa
6bae cmereH oT Philips, oTopusnpan oT Philips cepsiz 1A KBaandmLmMpaH TeXHMK.

. AKO YPeAbT Ce MOBPEeAW, BUHAM OCUTypsIBaliTe 3aMsAHATa My C TaKbB OT OPUMMHAAHMA TUM, B

npoTmBeH C/\)Mal;\ rapaHumMATa BM Le CTaHe HeBaAMAHA.

M Tozn YPEA HE € NpeaHasHa4eH 3a MOoA3BaHe OT Xopa (BKNO‘%MTe/\HO Aeua) C HaManeHn
¢VI3M‘48CKM Bb3MPUATUA AU YMCTBEHN HEAB3N MAN 6e3 ormT 1 MO3HaHKMA, ako ca
ocTaBeHn be3 Ha6/\>erHme 1 HE Ca MHCTPYKTUMPaHM OT CTpaHa Ha OTroBapsALO 3a TAXHaTa
6€30MacHOCT AMLE OTHOCHO HaumMHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeaa.

M HaraexkaaiTe aeuaTa, 3a Aa He v nrpasT C ypeaa.
® He nosBoasiBaiiTe Ha Aelia Aa M3MOA3BAT nacatopa 6e3 HaA30p.
M He AOKOCBa\;ITe OCTpMeTaTa MAM AOMaTKaTa, ocobeHo KoraTto YPEADBT € BKAIOYEH B KOHTaKTa.

HoxoseTe ca MHOrO OCTpU.
. AKO HOXOBETE MAM AOMaTKaTa 3aCEAHAT, U3KAIOYETE YPeAa OT KOHTaKTa, MpeAl Ad
OTCTPaHWUTE MPOAYKTUTE, KOUTO Ca M1 GAOKMPAAW,

M 3a Ad n3berHete pasnAncKeaHe, BUHarun noTansanTe NpUCTaBKaTa B NMPOAYKTUTE, MPEeAN Ad
BKAIOUMTE YPeAd, 0COBEHO KOraTo 0bpaboTBaTe ropeti NPOAYKTH.

BHumanue

. VI3kniouBaliTe ypeAa v M3BKAAMTE LENCeAa OT KOHTaKTa, MPeAV Ad CMEHATE MPUCTaBKM, Ad
no4ncTBaTe ypeaa MAn Aa 60paBMTe € 4acTh, KOUTO Ce ABMXKAT MO BPEME Ha pa6OTa.

M Hukora He nsnoassanTe aKkcecoapu AW HacTu OT APYTU MPOU3BOANTEAM WA TaKMBa, KOUTO

He ca cneuvasHo npenopwysary oT Philips. [puy 13noAssare Ha TakvBa akcecoapy MAM HacTu
BallaTa rapaHUMsA CTaBa HeBaAMAHa.

. To3n ypea e npeaHasHaueH camo 3a GUTOBM LIEAV.

. He npesuwasaiiTe koAvdecTBaTa 1 BpemeHaTa 3a 06paboTKa, MOCoUeHM Ha ur. 2.

. He obpaboTsaiiTe noseve oT eaHa nopuwsa 6e3 npekbeeaHe. OcTaBaAlTe ypeaa Ad CE OXAaAW
AO CTallHa TemrepaTypa, MpeAl Ad NPOAbAXMTE obpaboTkaTa.

. MakcumManHo HuBo Ha wyma = 85 dB(A)

2 PeuwukanpaHe

&5

[pOAYKTLT € pa3paboTeH 1 MPOK3BEAEH OT BHCOKOKAYECTBEHM MaTEPUaAU 1 KOMIOHEHTH, KOUTO
MoraT A2 6bAAT PELIMKAMPAHM 11 U3MOA3BaHM NOBTOPHO.

KoraTo BuANTE CMMBOAA Ha 3a4epKHaTaTa KpbrAa Koda 3a BOKAYK, MPHKPeneH KbM NMPOAYKTa, ToBa
03HauaBa, Ye NMPOAYKTBLT e obxsaHaT oT AupekTea 2002/96/EO:

hi¢

Hukora He K3xBbPAAITE TO3M MPOAYKT 3a€AHO C BUTOBMTE OTMaAbLM. VIHGOpMUpaliTe ce 3a
MECTHMTE rMpaBMAa OTHOCHO Pa3AEAHOTO CbOMPaHE Ha EAGKTPUUYECKM 1 @AEKTPOHHM MPOAYKTU.
C NpaBMAHOTO M3XBLPASHE Ha CTapyA MPOAYKT Ce MPeAOTBPATABAT NOTEHLMAAHW HEraTVBHM
MOCAEAMLIV 33 OKOAHATA CPeAA 1 HOBELIKOTO 3APaBe.

3 EaekTpomarHuTHM usavueaHusa (EMF)

Tosu ypea Philips e B cboTBeTCTBME € BCUUKM CTaHAAPTM NO OTHOLIEHWE HA EAEKTPOMATrHUTHUTE
nsnpiBaHma (EMF). Ako ce ynoTpe6sBa NpaBrAHO 1 Cb06PasHO HaMbTCTBUATA B PbKOBOACTBOTO,
ypeAbT e 6e30MaceH 3a 13MoA3BaHe CropeA HaAMYHUTE AoCera HayuHu $akTu.

4 BbBepeHue

[No3apaBsBame Bi 3a NokynkaTa 1 Aobpe aowwav BbB Philips! 3a aa ce Bb3nossaTte ot
noaApwkaTa, kosTo Philips npeaaara, pernctpupaiite npoaykTa cit Ha www.philips.com/welcome.

3a peLienT, KOUTO MOXETE A MPUroTBATE C BallMA PbyeH nacaTop, nocetete www,philips.com/kitchen.

5 O6uw, nperaea

ByToH [NpeaaBaTereH MeXaHW3bM Ha PEXELLMA BAOK

3aasrKBaLL GAOK Pexelw 6a0k

CtebAro Ha ocTa Ha nacaropa K)’!—Ia Ha KbALalllaTa rnpucraBka

B

[NpeaaBaTeAeH MeXaHN3bM Ha
TeAneHaTa BbpKaAka

baok 3a npucbeAHABaHE Ha NpucTaBKkaTa 3a
nacupaHe Ha KapTodu

TeneHa bbpraaka [NpucTaska 3a nacvpaHe Ha kapTodu

O ®ELEE

®@

MepwTeaHa kaHa (B 3aBucumocT ot
CTpaHaTa)

ANonatka 3a nachpaHe

6 [lpeau nbpBaTta ynotpeba

HDGAM Aa N3MOA3BATE YPEA 3a MbpBU MbT, NOYNCTETE Ao6pe HacCTUTE, KOMTO BAM3AT B KOHTAKT C
xpaHaTa (BWxTe pasaeA ,[MouncTsare™).

MoaroToeka 3a ynoTtpeba

1 OcrageTe FOpeLnTE NMPOAYKTU Ad U3CTUHAT, MPEAM Ad MM HaKbALLATE WAM M3CUNETE B
MepuTeAHaTa kaHa (Makc. Temnepatypa 80°C).

2 Hapsssalite eApuTE NPOAYKTU Ha NapyeTa C FoAeMUHa MPUBAVZUTEAHO 2 CM, TPEAM Ad M
obpaboTsaTe.

3 CraobeTe npasuAHO ypeaa, MPEAM Ad BKAIOUMTE LIEMCEAA B KOHTaKTa.

7 ¥Ynotpeba Ha ypeaa

PbyeH nacatop

PbUHMAT nacaTop e npeaHasHadeH 3a:

. pasbbpKBaHe Ha TEYHOCTH, HarP. MAEHHI MPOAYKTY, COCOBE, MAOACBM COKOBE, Cyri, KOKTEMA, LUEVIKOBE;
. pa3buBaHe Ha MEKW MPOAYKTU HarpyMep CMeC 3a MaAauMHKM WA MaioHesa.
. NPUroTBAHE Ha MIOPe OT CBapeHU NPOAYKTY, Hanp. 3a NpUroTBaHe Ha bebeluk XpaHu.

KbAuala npucraeka

Kb/\LLaU_LaTa MNprCTaBKa € NpeaHasHavdeHa 3a KbALAHE Ha NMPOAYKTKW KaTO OPeXu, MECO, AyK, TBBPAO
CUpeHe, BapeHH siLia, YeCbH, MOAMPABKM, Cyxap 1 Ap.

BHumaHune

* HooseTe ca MHOrO ocTpu! BbAETE MHOTO BHUMATEAHM MY BOPAaBEHETO C pexels BAOK, 0COBEHO KOraTo ro
CBaAsTe OT KynaTa Ha KbAuallaTa MpyCTaBKa, Korato M3CKMBaTe KyraTta Ha NMpUCTaBKaTa, KakTo v Mpy MoYMCTBaHe.

E 3abeaerxka

* AKO MO CTeHaTa Ha KynaTa Ha KbALallaTa MprCcTaBKa 3aAenHaT NPOAYKTY, CMPETe YPeAa U M OTCTPaHeTe, KaTo
AODaBMTE TEUHOCT MAM M3NOA3BATE AOMATKa.
*  3a Halt-A06py pesyATaTH Npu 06paboTBaHe Ha TEAGLLIKO MECO, M3MOA3BAITE OXABACHO MECO, HAPA3aHO Ha Kyb4eTa.

Bvpkaaka (HR1607 u HR1608)

TeAeHaTa 6bpKaAka e MpeAHasHadeHa 3a pasbriBaHe Ha cMeTaHa, ANYHK B6eATbLM, KPEMOBE 1 AP.

E CbBeT

*  3aAa NoCTUrHeTe Hail-A0BpU Pe3yATaTH, KOraTo pasbueaTe GeATbLM, M3NOA3BANTE rOAAMA Kyma.
* Korato pasbuiBaTe cMeTaHa, M3MOA3BalTE MEPUTEAHATA KaHa, 32 A2 M3berHeTe pasnavcKeaHe.

MpucTaska 3a kaptopu (HR1606 1 HR1608)

[prcTaBkaTa 3a KapTOdU Ce M3MOA3BA CMELIMAAHO 3a NPUrOTBSAHE Ha KaPTOPEHO Miope U 3a
nacMpaHe Ha CBapeH rpax.

E 3abeaerkka

* 3a Aa v3berHeTe NoOBPEAR, HMKOTa He M3MOA3BANTE OCTPU MAM TBBPAM MPEAMETH, 3 Ad OTCTPaHMTE MIOPETO OT
NpUCTaBKaTa 3a nackpaHe Ha KapTodu.

*  BuHaru noumncTBalTe NprcTaBkaTa 3a KapTopu BeaHara caea ynoTpeba (suxTe pasaen "Mouncteane" n
TabAMLATa 3a MOYMCTBaHE).

E CbBET

* Hukora He VM3NOA3BaiiTe NpyCTaBKaTa 3a KAPTOPM 3a MacypaHe Ha MPOAYKTU B CbA, OCTABEH AVPEKTHO BbPXY
rOpelLL KOTAOH.

BiiHarut cBansiiTe CbAa OT KOTAOHA U OCTABSIATE MPOAYKTUTE MAAKO Ad U3CTUHAT, IPEAV AA MM Macupare.

He nacvipaiiTe TBbPAM MAV CYPOBM MPOAYKTM, ThiA KATO TOBa MOXE Ad MOBPEAM MPUCTaBKaTa 3a Nnackpare.

He yapsiiTe npucTaexata 3a nacvpare 8 ppba Ha CbAa M0 BPEME Ha WA CAEA Mackpare. VI3noassariTe Aonatka,
3a AQ OTCTPAHWUTE U3AULWHITE MPOAYKTM.

3a Hail-A06pU PE3yATATH MbAHETE KyraTa Hai--MHOIO AO MOAOBMHATA.

BapeTte okoA0 20 MUHYTU, OTLIEAETE KapTOGUTE 1 M CAOXKETE B Kyna.

3a No-A06BP BKYC MOXE Ad AOBABUTE COA WAM MACAO.

AobaBaiiTe MAAKOTO MOCTENEHHO, AOKAaTO MOCTUMHETE XKeAaHWA PesyATaT.

o o

.
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8 T[louucteaHe (our. 6)

He noTansiite BbB BoAa 3aABVKBALMA BAOK, BAOKA 33 MPUCbEAVHSBAHE Ha TeAeHaTa GbpKaAka
(HR1607 1 HR1608), kanaka Ha mMankaTa kbauaua npuctaska (HR1605, HR1607 1 HR1608) nau
6/OKa 3a MPUCbEAMHSABAHE Ha MPUCTaBKaTa 3a KapTodu.

BuHaru ceansiiTe akcecoapuTe OT 3aABMXKBALLMA BAOK, MPEAM Ad T NOUMCTHTE.

BHumaHune

W3kaouBanTe YP€Aa OT KOHTaKTa, NPEAV Aa NPUCTBLINTE KbM NOYMCTBAHE MAN CBAAAHE Ha NPUCTaBKa.

CbLLlO Taka MOXETE Ad CBAAUTE MYMEHUTE NPbCTEHM Ha KynnTe Ha KbALAWWTE NPUCTaBKK, 3a Ad M3BbPLINTE
No-06CTOMHO MoYNCTBaHE.

* 3 6bp30 novncTeaHe, HanelTe B MEpPUTEAHATA KaHa TOMAa BOAA C MaAKO Te4YeH MWELL Npenapar, MoToneTe B
Hes OCTa Ha MacaTopa WAM NPUCTaBKaTa 3a KapTOdU 1 OCTaBeTe ypeaa Aa paboTu okoro 10 cekyHam.

HaswiiTe 3axpaHBalLya KabeA OKOAO neTaTa Ha ypeaa.
[NpnbepeTe B MepuTeAHaTa KaHa OCTa Ha MacaTopa, TeAeHaTa GbpKaAKa 1 peXelLys GAOK.

9 CoxpaHeHue
1
2
3

CbXpaHﬂBal;ﬂ'e YP€AA Ha CyXO MACTO, AaAeH OT Mpska CAbHYEBA CBETAMHA U M3TOYHMLIM Ha TOMAMHA.

10 Akcecoapu

MoxeTte Ad Nnopb4aTe MaAKa KbAlalla NpuUcTaBka C AMPEKTHO 3aABVIKBAHE (HOA cepsuseH

Homep 4203 035 83450) oT yrbaHOMOLLeH Tbprosell Ha Philips nan ot cepeus Ha Philips kaTo
AOMbAHUTEAeH akcecoap 3a HR1604, HR1605, HR1606, HR1607 1 HR1608. 3a To3u akcecoap
M3MOA3BaNTE KOAUYECTBATA M MPOABAKNTEAHOCTTA Ha o6pa6owa 3a MaAKaTa KbALalla npucTasKa.

11 TapaHums u cepeus

AKO Ce HyKAaeTe OT CEPBI3HO ODCAYXKBAHE A MHPOPMALIMA AL MMaTe NMPObAeM, noceTeTe
yeb caiita Ha Philips Ha aapec www.philips.com man ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcayxBaHe
Ha noTpebutean Ha Philips BbB Balwata cTpaHa (TeAepOHHMSA My HOMEP Lie HamepuTe B
MEXAYHapOAHATa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BalaTa cTpaHa Hama LleHTbp 3a obcayrksare Ha
noTpebuTeAr, 06bpHETE Ce KbM MECTHYA Thprosell Ha ypeau Ha Philips.

12 PeuenTa 3a 6ebeluka xpaHa

MpoaykTu Koanyectso CkopocT Bpeme
BapeHu kapTodu 50r
BapeHo nuaetko 50r
BKA. 60 cek.
BapeH ¢peHckm 3eneH 606 50r
Masiko 100 mA
Beaexka
. BuHary n34axeaitTe ypeaa Aa M3CTVHE AO CTaliHa TEMMepaTypa, peau Aa obpaboTuTe

NOPEAHOTO KOAUHECTBO.
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1 Dulezité informace
Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pouziti.
Nebezpeci

. Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod
tekoucl vodou. Motorovou jednotku Cistéte pouze navihéenym hadrikem.

Upozornéni

. Drive nez pristroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji souhlasi
s napétim v mistni elektrické siti.

. Pokud byste zjistili poskozeni na zdstréce, napdjecim kabelu nebo na jiném dilu, pristroj
nepouzivejte.

. Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musf jeho vyménu provést spole¢nost Philips,

autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezpecf.

. Pokud se pristroj poskodi, nechte ho vzdy vyménit za origindlni typ. Jinak by doslo ke
zneplatnéni zdruky.
. Osoby (véetné dét) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi

nebo nedostatkem zkusenost a znalosti by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly
o pouzivani pristroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

. Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrély déti.

. Nedovolte détem pouzivat mixér bez dozoru.

. Nedotykejte se noz{ ani lopatky, zejména dokud je pristroj pripojen k napdjeci siti. NoZze jsou
velmi ostré.

. Pokud by se noze nebo lopatka zablokovaly, nejprve odpojte pristroj ze sité a pak vyjméte
obsah, ktery zablokovani noz{ zpusobil.

. Ponorenim jednotky do surovin pred zapnutim pristroje zabrdnite stiikanf, zvIdst’ kdyz

zpracovavdte horké suroviny.

Pozor

. NeZ vyménite prfslusenstvi nebo se priblizite k dildm, které se béhem provozu pohybuiji,
vypnéte prfstroj a odpojte jej ze sité.

. Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly
doporuceny spole¢nosti Philips. Pouzijete-li takové piislusenstvi nebo dily, pozbyvd zdruka

platnosti.
. Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdcnosti.
. Nikdy neprekracujte mnozstvi a dobu zpracovéni potravin uvedené na obr: 2.
. Nezpracovdvejte vice nez jednu ddvku bez preruseni. Nez budete pokracovat, nechte piistroj

vychladnout na pokojovou teplotu.
. Maximdlni hladina hluku = 85 dB (A)

2 Recyklace
&5

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu a soucdst, které je mozné recyklovat.
Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na néj vztahuje
smérnice EU 2002/96/EC:

)i¢

Nevyhazujte toto zarizeni do bézného domdciho odpadu. Informujte se o mistnich predpisech
tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Sprévnou likvidaci starého
vyrobku pomUzete predejit moznym negativnim dopadim na Zivotni prostredi a zdravi lidf.

3 Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd viéem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uZivatelské piirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatk( bezpecné.

4 Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips! Chcete-li vyuzivat
viech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte sv{j vyrobek na strankdch www.
philips.com/welcome.

Vice receptll pro vas ruéni mixér naleznete na adrese www.philips.com/kitchen.

5 Prehled

Tlacitko

Prevodovka sekacku

Motorovd jednotka Nozovéd jednotka
Miska sekdcku

Spojovaci jednotka k ndstavci na brambory

Tycovy néstavec

Ndstavec pro slehac
Slehat

Nédoba mixéru (V zavislosti na zemi)

Ndstavec na brambory

Lopatka

EOEEEE

PREEER

6 Pred prvnim pouzitim
Nez pristroj poprvé pouzijete, peclivé umyjte vsechny dily, které prichazeji do styku s potravinami
(viz kapitola ,,Cigt&ni™).

Priprava k pouziti

1 NezZ budete sekat nebo nalévat horké ingredience do nddoby, nechte je vychladnout
(max. teplota 80 °C).

2 V&t suroviny pred zpracovanim nakrdjejte na priblizng 2cm kousky.

3 Drive ne? zasunete zdstréku do sitové zdsuvky, pristroj peclivé sestavte.

7 Pouzivani pristroje

Tycovy mixér
Tycovy mixér je vhodny pro:

. Mixovén( tekutin, napriklad mlécnych vyrobkd, omécek, ovocnych $tdy, polévek, michanych
ndpojd a koktejld.
. Mixovdni mékkych prisad, napriklad palacinkovych tést a majonéz.

. Slehdnf varenych piisad, napiiklad k vyrob& détské stravy.

Sekacek
Sekdcek je urcen k sekdnf surovin, jako jsou orechy, maso, cibule, tvrdy syr, varend vejce, Cesnek,
bylinky, tvrdy chléb apod.

“ Vystraha

* Noze jsou velmi ostré! Pfi manipulaci s noZovou jednotkou budte opatrni, obzvldsté pri vyjimani nozové jednotky
¢ obsahu z misky sekdcku a pii jejim cistén.

E Poznamka

* Pokud se pifisady lepf ke sténé nddoby, zastavte sekdcek a uvolnéte prisady pomoci tekutiny nebo stérky.
¢ Chcete-li dosdhnout pfi pripravé hovéziho masa optimélnich vysledkd, pouZivejte chlazené kostky z hovéziho
masa.

Sleha¢ (HR1607 a HR1608)

Slehat je urtena ke 3lehani smetany, pény, dezerti apod.

Tip

¢ Pri8lehdni bilkd dosdhnete nejlepsich vysledkd pouzitim velké misky.
*  P¥i glehdni Slehacky pouzijte nddobu, aby Slehacka nestiikala okolo.

Nastavec na brambory (HR1606 a HR1608)

Néstavec na brambory je specidlné upraven pro vyrobu pyré a kase z vareného hrasku.

E Poznamka

* Nikdy nepouZivejte ostré nebo tvrdé predméty k odstranéni pyré z ndstavce na brambory, abyste ho neposkodili.
*  Néstavec na brambory okamZit& po pouiti vidy peclivé umyjte (viz kapitola , Cidténi* a tabulka &istén).

-

Naéstavec na brambory nikdy nepouzivejte na rozmackavani surovin, které se nachdzeji v nddobé na zapnutém varici.
Nédobu vzdy odstrarite z vari¢e a nechte suroviny pred rozmackanim mirné vychladnout.

Nerozmackdvejte tvrdé nebo neuvarené potraviny, protoZe by mohlo dojit k poskozenf ndstavce na brambory.
Béhem rozmackavani a po rozmackdvani neoklepdvejte ndstavec na brambory o bo¢ni stranu nddoby. Na
odstranéni zbytkl pouZijte stérku.

Nejlepsiho vysledku dosahnete, pokud misku naplnite nejvyse do poloviny jejiho objemu.

Brambory varte asi 20 minut, pak je scedte a dejte je do misky.

Chut’ mizete zvyraznit priddnim soli nebo mdsla.

Priddvejte opatrné mléko a pokracujte, dokud nedosahnete pozadovaného vysledku.

8 Cisténi (obr. 6)
Motorovou jednotku, spojovaci jednotku na metlu (HR1607 a HR1608), viko minisekdcku (pouze

model HR1605, HR1607 a HR1608) a spojovaci jednotku ndstavce na brambory neponofujte do vody.
Pred cisténim prislusenstvi jej vzdy odpojte z motorové jednotky.

Vystraha

Nez budete Cistit pristroj nebo odpojovat néjaké prislusenstvi, vypojte jej ze sité.

Pri dikladném cisténi mizete odejmout i gumové tésnéni z misky na sekdnf.

Chcete-li pristroj rychle vydistit, nalijte do nadoby mixéru trochu vody s mycim prostredkem, vlozte do ni
ndstavec mixéru a ndstavec na brambory a zapnéte piistroj piiblizné na 10 sekund.

O

Skladovani

Napdjeci kabel obtocte kolem spodnf ¢asti pristroje.
Tycovy ndstavec, Slehac a motorovou jednotku viozte do nddoby.
UloZte pfistroj na suchém misté mimo primé slunecni svétlo nebo jiné tepelné zdroje.

w N =

10 Prislusenstvi

K modeldm HR1604, HR1605, HR1606, HR1607 a HR1608 si miZete objednat jako dalsi ¢dst
prislusenstvi minisekdcek s primym pohonem (pod katalogovym ¢islem 4203 035 83450). Obratte
se na prodejce vyrobkd Philips, nebo na servisni stredisko spolec¢nosti Philips. Pro tento druh
prisluSenstvi pouzijte mnoZzstvi surovin a dobu zpracovan( platné pro minisekdcek.

11 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis ¢i néjakou informaci, navstivte
web spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stedisko péce o zakazniky spolecnosti
Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo najdete v zdruénim listu s celosvétovou platnosti). Pokud se ve
vasi zemi stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce
vyrobkd Philips.

12 Recept na pripravu kojenecké stravy

Ingredience Mnozstvi Rychlost Time (Cas)
Var'ené brambory 50¢g
Varené kur 50
a[ene: ure g ON 0's
Varené fazole 50¢g
Miéko 100 ml
Poznamka
. Po zpracovani kazdé ddvky nechte pifstroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete

pokracovat.

Eesti

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ning hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.

Oht

. Arge kastke mootorit vette v&i muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all. Puhastage
mootorit ainult niiske lapiga.

Hoiatus

. Enne seadme Uhendamist vooluvorku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab
kohaliku elektrivrgu pingele.
. Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe voi méni muu osa on kahjustatud.

. Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta toitejune vahetada
Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses v&i kvalifitseeritud isikul.

. Kui seade on kahjustada saanud, asendage see alati originaalmudeliga, vastasel juhul kaotab
garantii kehtivuse.

. Seda seadet ei tohiks flusiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud (k.a lapsed) nii kogemuste kui

ka teadmiste puudumise tottu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei
valva v&i pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

. Lapsi tuleks valvata, et nad seadmega ei méngiks.

. Arge lubage lastel kasutada seadet ilma jdrelevalveta.

. Kui seade on elektrivérku thendatud, drge terasid ega laba puudutage. Terad on véga teravad.

. Eemaldage seade elektrivargust, kui I6iketerad vai laba kiilluvad kinni, ning enne I6iketerade
kilge kleepunud ainete dra v&tmist.

. Pritsmete valtimiseks viige nui alati stigavale toiduainetesse enne seadme vooluvorku

Uhendamist, seda eriti juhul, kui td&tlete kuumi toiduaineid.

Ettevaatust

. Enne tarvikute vahetamist voi kasutamise ja puhastamise ajal likuvatele osadele ldhenemisel
ltlitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

. Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

. Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

. Arge Uletage joonisel 2 toodud toiduainete koguseid ega to&tlemise kestusi.

. Arge t66delge t66d katkestamata rohkem kui Uhte kogust aineid. Enne té6tlemise jatkamist
laske seadmel toatemperatuurini jahtuda.

. Maksimaalne miratase = 85 dB (A)

2 Ringlussevott
Oy,
o
Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on v&imalik
ringlusse votta ja uuesti kasutada.

Kui ndete toote kiilge kinnitatud maha témmatud priigikasti simbolit, siis kehtib tootele Euroopa
direktiiv 2002/96/EU:

hi¢

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjaitmete hulka. Palun viige ennast kurssi
elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. Toote ige
korvaldamine aitab viltida véimalikke negatiivseid tagajdrgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

3 Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kaikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kisitlevatele standarditele. Kui
seadet kdsitsetakse Oigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda tdnapdeval kdibelolevate
teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

4 Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste tiielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.
Saumikseriga valmistatavate retseptide leidmiseks kiilastage meie veebisaiti www.philips.com/kitchen.

5 Ulevaade
Nupp Hakkija tlekandemehhanism
Mootor LGiketera

Varre korpus Hakkimiskauss

Vispli tlekandemehhanism Kartulinuia liitmik

Vispel Kartulinui

@OE®EEE
PPPIE®Q

NG&u (Soltuvalt riigist) Purustuslaba

6 Enne esmakasutust

Enne seadme esmakasutust puhastage pohjalikult kdik toiduainetega kokkupuutuvad seadme osad
(vt ptk ,,Puhastamine”).

Kasutamiseks valmistumine

1 Jahutage kuumad toiduained enne hakkimist v&i ndusse valamist maha (suurim temperatuur 80 °C).
2 Enne tédtlemist Idigake suuremad tikid umbes 2 cm suurusteks tiikkideks.
3 Enne pistiku seinakontakti likkamist pange seade kokku.

7 Seadme kasutamine

Saumikser
Saumikser on ette ndhtud:

. vedelike, nt piimatoodete, kastmete, puuvillamahlade, suppide, jookide ning kokteilide segamiseks;
. pehmete ainete segamiseks (nt pannkoogitainas ja majonees);
. keedetud toiduainete pureestamiseks, nt beebitoidu valmistamiseks.

Hakkija
Hakkija on m&eldud selliste toiduainete nagu pahklid, liha, sibulad, kdva juust, keedetud munad,
kiuslauk, maitseroheline, kuivikleib jms hakkimiseks.

“ Ettevaatust

¢ Terad on véga teravad! Olge ddrmiselt ettevaatlik IGiketerade kasitsemisel. Olge eriti hoolikas IGiketerade
hakkimiskausist véljavGtmisel, hakkimiskausi tiihjendamisel ja puhastamisel

E Markus

*  Kui koostisained jadvad hakkimiskausi seina kiilge, jatke hakkija seisma ja seejarel eemaldage koostisained vedelikku
lisades vGi spaatli abil.
* Veiseliha to6tlemisel parima tulemuse saavutamiseks kasutage jahutatud veiselihakuubikuid.

Vispel (iiksnes mudelid HR1607 ega HR1608)

Vispel on ette ndhtud vahukoore, munavalgete, magustoitude jne vahustamiseks.

Soovitus

* Munavalgete vahustamisel kasutage parima tulemuse saavutamiseks suurt kaussi.
* Koore vahustamisel kasutage pritsmete valtimiseks ndud.

Kartulinui (iiksnes mudelid HR1606 ega HR1608)

Kartulinuial on lisaseade kartulipliree valmistamiseks ja keedetud herneste purustamiseks.

E Markus

¢ Kahjustuste valtimiseks drge kasutage piiree kartulinuiast eemaldamiseks kunagi teravaid ega kdvasid objekte.
* Puhastage alati kartulinui kohe pérast kasutamist (vt ptk , Puhastamine” ja puhastustabelit).

E Soovitus

Arge purustage kartulinuiaga pannil olevaid koostisaineid, kui pann on kuumusallikal.

Eemaldage alati pann tulelt ja laske koostisainetel enne nende plireestamist natuke jahtuda.

Arge plreestage kdvasid vai tooreid toiduaineid, kuna see v&ib kartulinuia kahjustada.

Arge 166ge kartulinuia ptireestamise ajal vai parast plireestamist vastu panni. Kasutage (leliigse toidu
eemaldamiseks spaatlit.

Parimate tulemuste saavutamiseks drge taitke Ule poole kausist.

Keetke ligikaudu 20 minutit, kurnake kartulid ja asetage need kaussi.

Te voite maitset tédiustada, lisades soola vGi vaid.

Lisage jark-jargult piima ja jatkake seni, kuni olete saavutanud soovitud tulemuse.

8 Puhastamine (joonis 6)

Arge kastke kartulinuia mootorit, visplite kinnitusseadet (tksnes mudelid HR1607 ega HR1608),
minihakkija kaant (Uksnes mudelid HR1605, HR1607 ega HR1608) ega Gihendusmoodulit vette.
Enne, kui asute lisatarvikuid puhastama, eraldage need alati mootori kiiljest.

Ettevaatust

Enne seadme puhastamist v&i tarviku vabastamist eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

Ka voite eriti hoolikaks pesemiseks eemaldada peenestamiskausi kummist tihendirdngad.

Kiireks puhastamiseks valage nusse sooja vett ja veidi ndudepesuvahendit, sisestage saumikseri vars voi kartulinui
ning laske seadmel umbes 10 sekundit té5tada.

O

Hoiustamine

Kerige toitejuhe seadme kanna Umber.
Pange saumikseri vars, vispel ja |6iketera ndusse.
Hoidke seadet kuivas kohas, eemal otsestest pdikesekiirtest ja kuumuseallikatest.

10 Tarvikud

Otseajamiga minihakkija saate tellida (tellimiskood on 4203 035 83450) Philipsi mtitigiesindajalt voi
lisatarvikuna seadmetele HR1604, HR1605, HR1606, HR1607 ja HR1608 Philipsi hoolduskeskusest.
Kasutage selle tarviku td&tlemiskoguste ja -aegade mddramiseks minipeenestaja omi.

w N =

11 Garantii ja hooldus

Kui seadmed vajavad hooldust, soovite lisateavet voi teil on probleeme seadmete kasutamisel,
kilastage Philipsi kodulehekdlge aadressil www.philips.com voi votke tihendust kohaliku
Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, pé6rduge Philipsi toodete kohaliku mugiesindaja poole.

12 Beebitoidu retsept

Koostisained Kogus Kiirus Aeg
Keedukartuleid 50¢g
Keedetud kana 50¢g
SEES 60's
Keedetud aedube 50g
Piima 100 ml
Markus
. Pdrast iga portsjoni toStlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

Hrvatski

1 Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

. Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati
pod vodom. Za ¢is¢enje jedinice motora koristite iskljucivo vlaznu krpu.

Upozorenje

. Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreze.

. Aparat nemojte koristiti ako je ostecen utikac, mrezni kabel ili neki drugi dio.

. Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, oviasteni Philips servisni
centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

. Ako je neki od uredaja ostecen, zamijenite ga samo originalnim uredajem jer u suprotnom
prestaje valjanost jamstva.

. Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koriStenje aparata.

. Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

. Nemojte dopustiti djeci da koriste mijesalicu bez nadzora.

. Nemojte dodirivati rezace ili lopaticu, narocito dok je aparat ukopcan. Rezadi su vrlo ostri.

. Ako se rezadi ili lopatica zaglavi, iskopcajte aparat prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju
rezace.

. Kako biste izbjegli prskanje, uvijek prije ukljucivanja aparata uronite Stapni nastavak u sastojke,

narocito u slu¢aju obrade vrucih sastojaka.

Oprez

. Prije zamjene dodataka ili priblizavanja dijelovima koji se micu tijekom koriStenja i ¢is¢enja
iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja.

. Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka
Philips nije izri¢ito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vade jamstvo prestaje
vrijediti.

. Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kucanstvu.

. Nemojte premasiti koli¢ine i vrijeme pripremanja naznacene na slici 2.

. Nemojte obradivati vise od jedne smjese bez stanke. Prije nastavka rada pric¢ekajte da se

aparat ohladi na sobnu temperaturu.
. Maksimalna razina buke: Lc = 85 dB (A)

2 Recikliranje

&

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje i
ponovno koristenje.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znaci da je uredaj obuhvacen
direktivom EU-a 2002/96/EC:

hi¢

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim propisima
o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Pravilno odlaganje starih proizvoda
pridonosi sprje¢avanju potencijalno negativnih posljedica po okoli$ i ljudsko zdravlje.

3 Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisnickom priru¢niku, prema
dostupnim znanstvenim dokazima aparat ce biti siguran za koristenje.

4 Uvod

Cestitamo vam na kupnji i dobro do3li u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju nudi
Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.
Kako biste pronali recepte za ru¢nu mijesalicu, posjetite www.philips.com/kitchen.

(9]

Pregled

1 Fontos!

A készlilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és Srizze meg késébbi
hasznélatra.
Vigyazat!
. Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mds folyadékba, és ne dblitse le folyd viz alatt.
A motoregységet csak nedves ruhdval tisztitsa.
Figyelmeztetés

. A késziilék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett fesziiltség egyezik-e a helyi
hédlézatéval.

. Ne haszndlja a késziiléket, ha a csatlakozddugd, a hdldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek
megsériiltek.

. Ha a hdldzati kibel meghibdsodott, a kockazatok elkertilése érdekében Philips szakszervizben
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

. Ha a készllék kdrosodik, mindig eredeti tipustra cserélje, ellenkezd esetben a garancia
érvényét vesziti.

. Nem javasoljuk a késziilék haszndlatdt csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel

rendelkezdk, tapasztalatlan, nem kell§ ismeretekkel rendelkezé személyeknek (beleértve a
gyermekeket is), kivéve a biztonsdgukért felelés személy felvildgositdsa utdn, illetve felugyelet

mellett.

. Vigyazzon, hogy gyerekek ne jatsszanak a késztlékkel.

. Gyermekek ne haszndljdk a turmixgépet felligyelet nélkil.

. Ne nydljon az apritdkésekhez vagy a lapdthoz, ha a készllék csatlakoztatva van. Az apritdkések
nagyon élesek.

. Amennyiben a vdgokések vagy a lapdt elakadnak, hiizza ki a hdlézati csatlakozddugdt a

dugalibdl és vegye ki azt, ami akadalyozza a mikodést.

. A frocskolés elkertlése érdekében mindig meritse a kart a hozzavaldkba, mielétt bekapcsolnd
a készlléket. Kulondsen Ugyeljen erre forrd hozzdvaldk feldolgozdsa sordn.

Figyelem

. Alkatrészek cseréje vagy tisztitdsa el6tt, illetve miel&tt a haszndlatkor mozgd részekhez érne,
kapcsolja ki a készlléket, és hiizza ki a haldzati kdbelt a fali aljzatbdl.

. Ne haszndljon mds gydrtétdl szarmazd, vagy a Philips dltal jovd nem hagyott tartozékot vagy
alkatrészt. Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.

. A késziiléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

. Ne Iépje tul a 2. dbrdn feltlintetett mennyiségeket és haszndlati idét.

. Megszakitds nélkil legfeliebb egy adag elkészitéséhez haszndlja a késziléket. Miel6tt a

késziléket jra haszndlnd, hagyja leh(ini szobahémérsékletire.
. Maximdlis zajszint = 85 dB(A)

2 Ujrafelhasznalas

&

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek felhasznaldsaval készdlt, amelyek
Ujrahasznosithatdk és djra felhasznalhatdk.

A terméken taldlhatd dthizott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a
2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.

hi¢

Ne kezelje a késziiléket haztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus
készulékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi torvényekrdl. A feleslegessé vilt készllék helyes
kiselejtezésével segit megelézni a kdrnyezet és az emberi egészség karosoddsat.

3 Elektromagneses mezék (EMF)

Jelen Philips készlék megfelel az elektromdgneses mez&kre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Utmutatéban foglaltaknak megfeleléen tzemeltetik, a tudomény mai dlldsa
szerint a készllék biztonsagos.

4 Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vésarlashoz! A Philips dltal biztosftott timogatds teljes kord
igénybevételéhez regisztrdlja a terméket a www.Philips.com/welcome cimen.
A rddmixerrel elkészithetd receptekért ldtogasson el a www.philips.com/kitchen weboldalra.

5 Attekintés

Pogonski sklop metlice za mijesanje Jedinica za spajanje nastavka za gnjecenje

krumpira

Metlica za mijeSanje Nastavak za gnjecenje krumpira

Vr¢ (Ovisno o drzavi) Lopatica za gnjecenje
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6 Prije prvog koristena

Prije prvog koriStenja aparata temeljito ocistite dijelove aparata koji dolaze u kontakt s hranom
(pogledajte poglavije “Cis¢enje™).

Priprema za koristenje

1 Vruce sastojke ohladite prije sjeckanja ili ulijevanja u vr¢ (maks. temperatura 80°C).
2 Prije obrade velike sastojke nareZite na dijelove veli¢ine otprilike 2 cm.
3 Aparat ispravno sastavite prije prikljucivanja na napajanje.

7 Koristenje aparata
Rucna mijesalica

Rucna mijesalica je namijenjena:

' mijesanju tekucina, primjerice mlijecnih proizvoda, umaka, vo¢nih sokova, juha, mijesanih pica,
frapea.

. mijesanju mekih sastojaka, primjerice tijesta za palacinke i majoneze.

. mijeanju kuhanih sastojaka, primjerice za djec¢ju hranu.

Sjeckalica

Sjeckalica je namijenjena sjeckanju sastojaka kao $to su orasi, meso, luk, tvrdi sir; kuhana jaja, ¢esnjak,
bilje, suhi kruh itd.

n Oprez

* Rezadi su vrlo ostril Budite vrlo paZljivi prilikom rukovanja rezacima, posebno prilikom vadenja iz zdjele sjeckalice,
vadenja sastojaka iz zdjele sjeckalice i prilikom ¢id¢enja.

E Napomena

* Ako se sastojci zalijepe za stjenke zdjele sjeckalice, zaustavite sjeckalicu, a zatim sastojke odvojite od stjenke
dodavanjem tekucine ili pomocu lopatice.
* Kako biste postigli najbolje rezultate u obradi govedine, koristite ohladenu govedinu narezanu na kocke.

Metlica za mijesanje (HR1607 i HR1608)

Metlica za mijeSanje namijenjena je mijesanju slatkog vrhnja, bjelanjaka, deserta itd.

Savjet

Kada tucete bjelanjke, za postizanje najboljeg rezultata koristite veliku zdjelu.
* Kod tucenja 3laga koristite vr¢ kako biste izbjegli prskanje.

Nastavak za gnjecenje krumpira (HR1606 i HR1608)

Nastavak za gnjecenje krumpira posebno je opremljen za izradu pirea od krumpira i gnjecenje
kuhanih grahorica.

E Napomena

* Kako bi se izbjeglo ostecenje, za uklanjanje pirea iz nastavka za gnjecenje krumpira nikada nemojte koristiti ostre
ili tvrde predmete.

*  Nastavak za gnjecenje krumpira uvijek otistite neposredno nakon upotrebe (pogledajte poglavije "Ciscenje” i
tablicu za Ciscenje).

E Savjet

* Stapni nastavak za gnjecenje krumpira nikada nemojte koristiti za gnje¢enje sastojaka u posudi koja se nalazi
izravno iznad izvora topline.

* Posudu obavezno odmaknite od izvora topline i ostavite sastojke da se malo ohlade prije gnjecenja.

* Nemojte gnjediti tvrdu ili ne kuhanu hranu jer to moZze ostetiti nastavak za gnjecenje krumpira.

* Tijekom ili nakon gnje¢enja nemojte udarati tapnim nastavkom za gnjecenje krumpira o stjenke posude

Upotrijebite lopaticu kako biste uklonili visak hrane.

Za najbolji rezultat zdjela ne smije biti napunjena vise od pola.

Kuhajte priblizno 20 minuta, ocijedite krumpire i stavite ih u zdjelu.

Okus mozete pobolj3ati dodavanjem soli ili maslaca.

Postepeno ulijevajte mlijeko i nastavite dok ne postignete Zeljeni rezultat.

8 Ciscenje (slika 6)

Jedinicu motora, jedinicu za spajanje metlice za mijesanje (HR1607 i HR1608), poklopac male
sjeckalice (HR1605, HR1607 i HR1608) ili jedinicu za spajanje nastavka za gnjecenje krumpira
nemojte uranjati u vodu.

Dodatke prije cis¢enja uvijek odvojite od jedinice s motorom.

Oprez

Aparat prije ¢is¢enja ili skidanja nastavaka iskljucite iz struje.

Za temeljitije ¢is¢enje mozete i ukloniti gumene prstenove iz posuda sjeckalice.

Za brzo cis¢enje, u vre ulijte toplu vodu s malom koli¢inom tekucine za pranje, umetnite dio za mijesanje ili
nastavak za gnjecenje krumpira i ostavite aparat da radi priblizno 10 sekundi.

Spremanje
Kabel namotajte oko donjeg dijela aparata.
Stap mijesalice, metlicu za mije3anje i rezac stavite u vrc.,

wn = o

Aparat ¢uvajte na suhom mjestu, podalje od izravnog suncevog zracenja i drugih izvora topline.

10 Dodatna oprema

Malu sjeckalicu s izravnim pogonom moZete naruditi (pod brojem 4203 035 83450) kod distributera
proizvoda tvrtke Philips ili u servisnom centru Philips kao zaseban dodatak za modele HR1604,
HR1605, HR1606, HR1607 i HR1608. Za ovaj dodatak koristite koli¢ine i vrijeme obrade koji vrijede
za malu sjeckalicu.

11 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili pomo¢, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.
com ili se obratite Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi u
medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vaSoj drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite se
lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

12 Recept za hranu za bebu

Sastojci Kolic¢ina Brzina Vrijeme
Kuhani krumpir 50¢g
Kuh ileti 50
Lnana pretna g UKJUCENO 60's
Kuhane mahune 50¢g
Mlijeko 100 ml
Napomena
. Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

Tipka @ Pogonski sklop sjeckalice Gomb Aprité hajtémiive
Jedinica motora Jedinica s rezacima Motoregység Apritokés
étap @ Posuda sjeckalice Rudtest Apritéedény

@)

Habverd hajtémUve Burgonyaprésité csatlakozdegység

Habverd Burgonyaptrésitd

Kehely (Orszdgfuggd) PUrésité lapat
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6 Az elso hasznalat elott

Az elsé haszndlat el6tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek kdzvetlendl érintkeznek
étellel (ldsd a ,, Tisztitds” c. részt).

El6készités a hasznalatra

1 Hagyja hiiini a forrd alapanyagokat, mielétt a mérépoharba éntené ket (max. hémérséklet: 80 °C).
2 Feldolgozds el6tt a nagyobb darabokat vagja kb. 2 cm nagysagura.
3 Akésziléket megfelelSen szerelje 6ssze, mielétt a fali aljzathoz csatlakoztatja.

7 A készulék hasznalata

Rudmixer

A rddmixer felhasznaldsi teriletei:

. Folyadékok, pl. tejtermékek, martasok, gyiimolcslevek, levesek, italkeverékek, koktélok mixelése.
. Ldgy hozzdvaldk, pl. palacsintatészta vagy majonéz keverésére.
. Fétt alapanyagok, pl. bébiételek pépesitése.

Apritod
Az aprité kiilonbdzé magvak, his, hagyma, kemény sajtok, fétt tojas, fokhagyma, fliszerek, szaraz
kenyér, stb. apritdsdra alkalmas.

l l Vigyazat

* Az apritékések nagyon élesek! Ovatosan haszndlja az apritSkéseket, mert rendkiviil élesek. Legyen killsndsen
elévigydzatos, amikor eltdvolitja az apritdkéseket az apritéedénybdl, amikor kiliriti az edényt, illetve tisztitds kozben.

E Megjegyzés

* Ha az alapanyagok az apritéedény faldra ragadnak, dllftsa meg a késztiléket, majd spatula segftségével, illetve
folyadék hozzdaddsaval tévolitsa el az anyagot.
* Marhahus feldolgozdsakor a legjobb eredmény érdekében haszndljon hiitott, kockdra végott marhahdist.

Habveré (HR1607 és HR1608)

A habverdvel tejszint és tojdsfehériét verhet fel, krémeket készithet stb.

Tanacs

* Tojasfehérje felveréséhez haszndljon nagyméret( tdlat a legjobb végeredmény érdekében.
* Hab készftésekor a kifrbccsenés megakaddlyozdsara haszndlja a mérépoharat.

Burgonyaplirésité (HR1606 és HR1608)

A burgonyaplrésité kifejezetten burgonyapiiré készftésére és f6tt borsé plrésitésére szolgdl.

E Megjegyzés

*  Akészilék sérilésének elkertilése érdekében soha ne haszndljon éles vagy kemény tdrgyakat a karra ragadt puré
eltdvolitdsdhoz.

* A burgonyapirésitét mindig kbzvetlendl a haszndlat utdn tisztitsa meg (ldsd a ,, Tisztitds” cim(i fejezetet és a
tisztitdsi tdbldzatot).

E Tanacs

A burgonyaplirésité rudat ne haszndlja kdzvetlen héforrds felett elhelyezett sitéedényben.

El&szor hiizza le a stitbedényt a tlizrdl, és a plrésités megkezdése el6tt hagyja kihdini az alapanyagokat.
Ne prébdljon kemény vagy nyers ételt plirésiteni, mert ez a burgonyapurésité rid kdrosoddsat okozhatja.
Purésités kdzben és az utdn ne tdgesse a burgonyaplirésité rudat a sitéedény faldhoz. A rdragadt étel
eltdvolitdsdhoz haszndljon spatult.

A legjobb eredmény elérése érdekében ligyeljen arra, hogy a tél legfeljebb félig legyen téltve.

Korulbelul 20 percig fézze a burgonyét, majd szlirje le és tegye egy tdlba.

Kellemesebb izhatdst érhet el, ha sét vagy vajat ad a pliréhez

Aprédnként dntse hozzd a tejet, és folytassa a plrésitést a kivant eredmény eléréséig.

o o o o

8 Tisztitas (6.abra)
Ne meritse vizbe a motoregységet, a habverd-csatlakozd egységet (HR1607 és HR1608), a mini

aprité fedelét (HR1605, HR1607 és HR1608) burgonyapiirésité csatlakozd egységét.
Tisztitds el6tt mindig tévolftsa el a tartozékokat a motoregységrél.

Vigyazat

.

A készlilék megtisztitdsa vagy tartozék eltdvolitdsa elétt hizza ki azt a hdlézatbdl.

A még alaposabb tisztitds érdekében eltdvolithatja az apritéedény gumigy(irdiit is.

A gyors tisztitds érdekében 6ntsén meleg, mosogatdszeres vizet a mérépoharba, helyezze be az apritérudat vagy
burgonyapurésitét és kapcsolja be a késziiléket kb. 10 mdsodpercre.

.

Tekerje a tdpkdbelt a késziilék talpa koré.
Helyezze az apritérudat, a habverdt és az apritdkéseket a mérépohdrba.
A készilléket szdraz, kdzvetlen napfénytdl és egyéb héforrdstdl tavol tarolja.

9 Tarolas
1
2
3

10 Tartozékok

Kozvetlen vezérlésli mini apritét rendelhet a Philips mdrkakereskedétd| vagy szakszerviztél (4203
035 83450 alkatrész cikkszdmon), a HR1604, HR1605, HR1606, HR1607 vagy a HR1608 késztlék
tartozékaként. Ehhez a tartozékhoz a mini apritéhoz ajdnlott mennyiségeket és dardldsi idéket
alkalmazza.

11 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, javittatast szeretne igényelni vagy valamilyen probléma mertl
fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips
vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha
orszagdban nem mikadik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

12 Bébiétel recept

Hozzavalok Mennyiség Fokozat 1dé
F&tt burgonya 5 dkg
Fétt csirkehus 5 dkg
BE 60 mp
Fétt zoldbab 5 dkg
Tej 100 ml
Megjegyzés

. Az egyes adagok feldolgozdsa kozétt vdrjon, mig a készllék szobahémérsékletre lehdil.




1 MaHpbi3abl aknapaT

Kypanabl KoAAHAP aAABIHAR OChI HYCKAYABIKTBI MYKMAT OKbIM LUbIFbIN, DOAALIaKTa aHbiKTama peTiHAe

naliAaAaHy YLIIH CaKTan KOMbIHbI3.

KayinTi araaiiaap

. MoTopabl CyFa Hemece backa CyibiKTbikKa GaTbipyra 6OAMaNABI, HEMECE KpaH acTbiHAAFbI CyMeH
waiora Aa 6oAManabl. MoTop BeniriH TasaAay YLiH TeK AbIMKbIA LYGEPEKTi naiAaraHbIHbI3.

Eckepty

. Kypanabl kocnac 6ypbiH, OHAR KOPCETIAreH KEPHEYAIH EPFIAIKTI KeAi KepHeyiHe calikec
KeAETIHIH TeKcepin ablHbI3.

. Erep wrencebaik yiibl, KyaT CbiMbl HeMece e3re BeAleKTepi 3aKbIMAaHFaH 6OACa, KypaAAb!
naiAaAaHbaHbI3.

. Erep TOK cbiMbl 3aKbIMAAAFaH BOACa, Kayin-KaTepAIH aAAbIH aAy yuiH, oHbl Tek Philips, Philips

SKIMLLIAIM YCbIHFaH KbI3MET KOPCETY OpPTaAblifbiHA HEMeCe COFaH YKcac BIAIKTIAIM Bap Mamarfa
AAMacCTbIPTbIHbI3.

° Erep KypaA 3aKbIMAAACA, OHbI MiHAeT‘I’i TYPAE TYMHYCKa T\(piMeH AAMaCTbIPbIHbI3, snTnece
KeriAAIK »KapaMcbl3 6oAaAbl.
. Kosrany, cesy Hemece oiaay KabireTi ToeMeH, Taxipubeci MeH BiAIMI OK asaMAap (COHbIH

iwiHAe 6aranap) ByA KypaaAbl KayinCi3airi yLWiH »ayanTbl aAaMHbIH KaAaFaAdyblHCbI3 Hemece
OCbl KypaAAbl MaiAaAaHy TypaAbl HyCKayAapCbl3 NaiaaraHbaybl Kepek.

. BananapAbIH KYPbIAFbIMEH OMHaMayblH KaAaFaAaFaH >KeH.

. BananapablH BAEHAEPAI KaAaFaaayCbl3 ManAaAaHyblHa XOA BepMEHI3.

. IblaKTapAbIH XKY3AEPIH HEMeCe KaAaKIIaAapAbl YCTaMaHbi3, aCipece KypbiAFbl KyaT KesiHe
KOCYAbl TypFaHaa. [elliakTap eTe oTkip.

. MbllakTap Hemece KaAakLaAap KEMTEAIN KaAFaH »arAainAa, MbillakKa TYpbiM KaAFaH asbiK-
TYAKTEPAI aAMAC GYPbIH KYPbIAFbIHBI PO3ETKaAAH aXKbIPaTbiHbI3.

. LLlawbipamaybl yLuiH, KOA BAEHAEPIH Kocnac bypbiH OHbl a3blkKa (SCipece bICTbIK asbiKTapAbl
eHAereHAe) 6aTbipbiHbI3.

Eckepty

. Kocankbl KyparAapAbl aybiCTbIPMACTaH HEMECE MaliAaAaHY XoHe Ta3aAdy KesiHAE KO3FaAbin
TypaTbiH GOALIEKTEPAI YCTaMacTaH BypbiH, KYPbIAFbIHbBI OLIPIN, PO3eTKaAaH ablpaTbiHbI3.

. Backa eHaipyuwinep woirapraH Hemece Philips koMnaHmACh! HaKTbl yCbiHOaFaH KOCaAKb!

KYPaAAap MeH DeALIEKTEePAI NaaaAaHyLubl 60AMaHbI3. OHAaM KOCaAKbl KyparAap MeH
GOALIEKTEPAT NMANAAAAHCAHDI3, KYPAAABIH KEMIAAIM ©3 KYLLiH XKOAAbI.

. ByA Kypaa TeK yiiae KOAAAHYFa apHaAFaH.
. 2-cypeTTe KOpCETIAreH MOALLEP MEH AAbIHAAY YaKbITbiHaH achipMaHbi3.
. Bip warikaraHaa 6ip MeAlepAeH apThiK LWaiikamaHbi3. LLlaikay bl kaAracTbipap aAabiHAR

KYPbIAFbIHEI 6OAME TemrepaTypachiHa ACHIH CybITbIM aAbIHbI3.
. EH »korapbi Wy aeHreri = 85 AB (A).

2 KanTa eHaey

8o

By eHiM KaliTa eHAen, KaiTa NaiaanaHyrFa 6OAATHIH XOFapbl CaraAbl MaTepuarsap MeH
GoALIEKTEPAEH XKaCaAFaH.

OHIMAE YCTi Cbi3bIAFaH ABHIEAEKTI KOKbIC XaLUiriHiH 6eArici 6oAca, eHiM Eyponansik 2002/96/EC
AMPEKTVBAChIHA KIPETIHIH BirAIPEAI.

)i¢

OHIMAI el yakbiTTa 6acka TYPMbICTBIK KOKbICMEeH bipre TacTaMaHbi3. DASKTP oHe SAEKTPOHABIK
OHIMAEPAIH BOAEK MUHaAYbI TYPaAbl EPTIAIKTI epexkerepMeH TaHbICbiHbI3. Ecki oHIMAI KOKbICKa
AYPbIC SAICMIEH TacTay apKblAbl KOPLUFaH OPTaHbl )KoHE aAaM ACHCAYAbIFbIH CaKTar KaAyFa 60AAbI.

3 DAeKTpo MarHuTTiK epictep (OMO)

Ocbl Philips kypbiAFbiCh aAeKTpoMarHUTTIK epicTepre (EMF) KaTbICTbl 6GapAbIK TaranTapra Camkec
Kenel. HycKayAbIKTa KepCeTIAreHAEN XoHE YKbIMTbI KOAAGHBIAFAH JKaFAAMA], KYPaAAbI MaiAdAaHy
Kasipri FbIAbIMM ASAEAAEP HETI3IHAE Kayinci3 6OAbIN TabblAaAb.

4 Kipicne
Ocbl 3aTTbl caTbin aAybiHbI3OEH KyTTbIKTalMbI3 XaHe Philips komnaHuscsiHa Ko keaaiHis! Philips

VCbIHATBIH KOAAAYAbI TOABIK MaiAaAaHy yLiH eHiMAI www.philips.com/welcome TopabblHaa TipKeHi3.
Kon breHAepiMeH MaiaanaHyFa apHaAFaH peLienTiAepAi any yiiH wwwi.philips.com/kitchen TopabbiHa eTiHi3

(Og]

>KaAnbl woay

Tyhme Typafbill peAyKTOpbI

MoTop 6eniMmi [MbiwakTap

Keckiw kopnycol ¥caKTarbll TOCTaFaHbl

ByAraybil peAyKTOpbI KapTon e3riwTiH 6altAaHbICTbIPFbIL GOAIr

Byaraybiw KapTon esriw
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CraxaH (EAre 6aiaaHbiCTbl) E3y kypekueci.

6 bipiHWi peT nanaaAaHy aAAbIHAQ

KyPbIAFbIHbI aAFaLLKbl PET KOAAAHAP aAABIHAG, TAMAKKa TUETIH BOALIEKTEPIH aKCbIAAM Ta3aAaHbI3.
(«Ta3anay» TapayblH KapaHbi3).

MalaanaHyFa pAarbiHAQY

1 TypamacraH Hemece CTaKaHFa KyiMacTaH GYpbiH bICTbIK MHTPEANEHTTEPA] CybITbIHbI3
(eH »xoraprbl TemnepaTypa: 80 °C).

2 OHiMAEPAIH ipi TYMIPAEPIH LuamMameH YAKEHAIM 2 CM eTin TypaHbl3, COHaH COH, OAaPAbI BHAEYTe
KipiciHis.

3 AcnanTbl SAEKTP MyMECHIH PO3ETKackIHA KOCaP aAABIHAA, ACTIAMTbIH AYPbIC MKUHAAFAHABIFbIHA
KO3 XETKI3iHi3.

7 Kyat KypbIAFbIHbI MarAaAaHy

Koa 6AeHAepi
Kon BaeHAEPIHIH $yHKLMAAAPEI:

. CYT OHIMAEPI, COYCTap, KEMIC-KMAEK LUbIPLIHAAPDI, KOXEAEP, CYCbIHAAP, KOKTEMABAEP CUAKTbI
CYMBIKTBIKTapAbI LWanKay;

. KyMMaKKa apHaAFaH CyMblK KamblpAbl HEMece MalioHE3Al AalblHAQY YLLIH KyYMCaK KOCMaHbl
apanacTbipy.

. 6ananap TaraMbl yLWiH NiCiPiAreH a3bikTapAaH e30e AaiibiHAQY.

Typafbiw

¥CaKTarbIlL YKaHFaK, €T, M1A3, KaTTbl IPIMLLIK, NICIPIATEH »YMbIPTKA, CapbIMCaK, WO, KEMKeH HaH XaHe
T.6. CUSKTbI UHTPEAMEHTTEPA] Typay YLiH KOAAGHBIAAADI.

“ Eckepty

* JKysaep eTe oTkip! Xy3 GeairiMeH yMmbIC icTerer Kesae eTe cak 6OAbIHBI3, SCipece OHbl YCaKTaFbill
TOCTaFaHbIHaH AKbIPATap KE3AE, YCaKTarbill TOCTaFaHbiH 6OCATy oHE acnanTbl Ta3aAdy Ke3iHAE abaiAaHbI3.

E EckepTne

* Erep vHrpeAveHTTep ycaKTarbill TOCTaraHblHa abbiChin KaACa, YCaKTaFbILTbl TOKTaTbIM, CyMbIKTBIK KOCY HeMece
KaAaKLaHbl NaiAaAaHy apKbiAbl MHIPEAMEHTTEPAI 6OCaTbIHbI3.
*  Cublp eTiH GHASTEHAE, EH, KaKCbl HOTVPKEASPIe KOA KETKI3Y YLLiH, My3AATbIAFaH CUbIP ETiHIH KECEKTEPIH MaliAAAGHBIHBI3.

Byaraybiw (HR1607 >koHe HR1608)

ByAraybILl Kiereral, X)yMbIPTKaHbIH aFblH, ACCEPTTI oHe T.0. apaAacTbipyFa apHaAFaH.

Kenec

*  XyMbIpTKa aFbiH GyAFaraHAa, #aKCbl HITVKE aAy YLIIH YAKEH TOCTaFaH NaiAaAaHbIHbI3.
*  Kirereit kenipwiTkeH Ke3ae, WallibipayAbl 6OAAbIPMAY YLLiH TOCTaFaHAbI NaiAaAaHBIHbI3

KapTon esriw (HR1606 >kaHe HR1608)

KapTon esriw kapTon e3beciH »acay opi nicipiAreH bypliakTapapl €3y YLiH apHaiibl )KacaAFaH.

E Eckeptne

. BHKDIMAEH aAMay YLUIH, KapTon e36€C\H ©TKIp HEMeCe KaTTbl 3aTNeH LWbiFapMaHbI3.
*  OpaalibiM KapTon e3rilTi NafAaAaHbin GOoAFaHHaH KeliH Aepey Ta3aAaHbi3 («Tasanay» TapaybiH XKaHe Tasaay
KecTeciH KapaHbi3).

o+

KapTon e3rineH oTTa TypraH TabaHblH iWiHAET a3bikTapAbl e36eHi3.

OpAaiibiM TabaHbl OTTaH aAbiM, a3bIKTaPAbl €3€p aAAbIHAA a3AaM CybIThiN aAbIHbI3,

KaTTel Hemece micnereH asbikTapAbl e36eHi3. KapTon esrill 3aKbiIMAaHYbl MyMKIH.

Esin »aTkaHAa Hemece oAaH KeltiH, KapTon e3rilTi TabaHbiH KabbiprachiHa COKNaHbi3. APTbIK a3biKTapAbl
KYPEKIIEMEH aAbin OTbIPbIHbI3.

HKaKcbl HOTWKE any YILiH, TOCTaFaHAbl XapTbiAai FaHa TOATbIPbIHbI3.

LLlamameH 20 MuHyTTal NICipiHi3 A, KAPTOMTaPABI CyAaH LWbIFAPbIM, TOCTaFaHFa CaAblHbI3.

Ty3 HeMece capbl Mait KOCbIMN, TaFaMHbIH ASMIH KEATIpyre 6oAaab.

A3-a3AaH CyT KOCHIMN, KaAGFaH HITUMKEre KOA ETKI3reHLIE HKaAFaCTbIPbIHbI3.

8 Taszanay (6-cyper)

MoTop 6eniriH, GyAraybiw GaraarbicToipFbilbiH (HR1607 »xeHe HR1608), warbiH Typarbil KaknarbiH
(HR1605, HR1607 »oHe HR1608) Hemece kapTon e3riluTiH 6ainAaHbICTbIPFbIL BOAIMH CyFa CaAMaHbI3.
Kocankbl KypanaapAbl Tazanay anabiHAG, OAAPABI MOTOP BOAIMIHEH MIHAETTI TYPAE LWeLLiHi3.

EckepTy

KypbiAFbIHbI Ta3anay HeMece Kes KeATeH KOCaAKbI Kypaaabl 60CaTy aAAbIHAR, OHbl PO3ETKaAAH CybIPbIHbI3.
CoHaait-aK, TYNKIAKKTI Ta3aAdy YLUiH, YCaKTafbill bIABICTAPbIHAH PE3EHKE CaKWUHAAGPAbI aAbIn TacTayFa 60AaAbL.
MKbiAAaM Ta3anay YIWiH, a3FaHTail Ta3aAdy CYMbIKTBIFbIMEH XbIAbI CYAbl CTaKaHFa Kyibirn, GAEHAEPAI HeMece KapTon
€3riLTi Canbin, KypPbIAFbIHBI WamameH 10 cekyHAKa KOCbIN KOMbIHbI3.

Cakray

KyaT cbIMbIH KYPaAAbIH asfFbiHa OpaHbI3.
BaeHaepAI, ByAFaybILLITbI YKaHE »Ky3 DOAIrH CTakaHFa CanbiHbI3.

KYPbIAFBIHBI KyPFaK, KyHHIH Ke3i TikeAel TyCnenTiH Hemece 6acka Ad Kbi3y Ke3AEPIHEH ayAaK
HKEPAE CaKTaHbI3.

10 Kocaakbl KypaAraap

Tikenel backapyra boAaTbiH WarbiH ycakTarbika (4203 035 83450 Kbi3METTIK KOA HOMIPI BOWbIHLLA)
HR1604, HR1605, HR1606, HR1607 »eHe HR1608 yArirepiHe apHaAraH KOCaAKbl Kypaa peTiHAS
Philips avinepiHe Hemece Philips KbisMeT kepceTy opTanbirbiHAA Tancbipbic bepyre 6oaapl. Ocbl
KOCbIMLUA BOALLIEKKE Ci3 WaFblH TyPaFbill KypaAbiHa apHaAFaH OHAEY YaKbiTbl MEH MOALLIEPAEPIH
KOAAQYbIHbI3Fa 6OAGAbI.

wn = O

11 KeniaAik XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep ci3re Kbi3MeT HeMece aknapaT KakeT 6oAca Hemece LelliamereH Bip Maceae 6OACa,
www.philips.com mekeraitbiHaaFbl Philips Beb-cainTbiHa KipiHi3 Hemece eniHisaeri Philips
TyTbIHYLIbIAGPABI KOAAGY OPTaAblFbiHa XabapAachiHbi3 (TEAeOH HOMIPIH AYHUENKYIIAIK KEMIAATK
KiTanwacbiHaH Tabacbi3). Erep eAiHi3ae TyThiHyLbIAApFa KOAAQY KOPCETY OpPTaAblFbl BoAMAca, OHAA
»KepriAikTi Philips komnaHUsACbIHbIH AMAEpiHE 6apbiHbI3.

12 HepecTe TaraMbiHbIH, peLLenTi

A3bIK TypAepi MeAwep HKblIAAAMABIK VYakeim
[MicipiAreH kapTon 50r
[MicipiAreH 6aaanaH eTi 50r
- KOCVYAbI 60 cek.
[MicipinreH ypme bypLuak 50r
Cyr 100 mA
EckepTne
. Op alHaAbIMAbI BHAIPEP aAABIHAA KYPaAAbl BOAME TeMMepaTypacbiHa AEVIH CybITbiM aAbIM
OTbIPbIHBI3.

3140 035 33412 Wik

Lietuviskai

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

Pavojus

. Niekada nemerkite variklio | vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.
Variklj valykite tik drégna Sluoste.

|spéjimas

. Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.

. Jei kiStukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.

. Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips” jgaliotasis techninés
priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad iSvengtuméte pavojaus.

. Jei prietaisas sugadintas, pakeiskite jj originaliu prietaisu, nes garantija negalios.

. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai
gebéjimai yra riboti, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas
asmuo priziGri arba nurodo, kaip naudoti prietaisa.

. PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.
. Neleiskite vaikams naudoti maisytuvo be priezidros.
. Nelieskite asSmeny ir mentelés, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra

labai astras.
. Jei aSmenys arba mentelé uZstringa, iSjunkite prietaisa i elektros tinklo ir iSimkite aSmenis
blokuojancius elementus.

. Kad neistaskytuméte produkty, ypa¢ apdorodami karstus produktus, pirmiausia antgalj jleiskite
produktus, ir tik tada jjunkite prietaisa.

Démesio

. Pries pakeisdami priedus ar pries liesdami naudojimo ir valymo metu judancias dalis, i$junkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laidg is tinklo.

. Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy

,Philips". Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

. Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje.

. Nevirsykite kiekiy ir apdorojimo laiko, nurodyty 2 pav.

. Negalima be pertraukos apdoroti daugiau nei 1 partijos. Leiskite prietaisui atvésti iki kambario
temperatQros pries tesdami darba.

. Maks. triukdmo lygis = 85 dB (A)

2 Perdirbimas

8

Produktas sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus, kuriuos
galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai reiskia, kad
produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

hi¢

Neismeskite Sio produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés taisyklés
taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty iSmetimas
padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

3 Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai pagal $iame
naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline
informacija, yra saugus naudoti.

4 |]vadas

Sveikiname [sigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti ,,Philips* siGloma pagalba,
uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Norédami rasti recepty, kuriems naudojamas rankinis maisytuvas, apsilankykite adresu
www.philips.com/kitchen.

Latviesu

1 Svangi
Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju, un saglabajiet lietosanas instrukciju
turpmakai uzzinai.

Briesmas

. Nekad nelieciet motora bloku GdenT vai kada cita Skidruma un neskalojiet to zem krana.
Motora bloka tiriSanai izmantojiet tikai mitru dranu.

Bridinajums!

. Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noradrtais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

. Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

. Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, tas janomaina Philips vai pie
[idzigi kvalificétam personam.

. Ja ierice ir bojata, vienmér nomainiet to ar originalu, pretéja gadijuma garantija vairs nebds
deriga.

. So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga
persona nav 1pasi vinus apmacdijusi $o ierici izmantot.

. Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémni.

. Nelaujiet bérniem lietot blenderi bez pieauguso uzraudzibas.
. Nepieskarieties asmeniem vai lapstinai, ipasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir |oti
asi.

. Ja asmeni vai lapstina iestrégst, atvienojiet ierici no elektribas, pirms iznemt sastavdalas, kas
nosprostoja asmenus.

. Lai izvairitos no sastavdalu izslakstisanas, vienmeér pirms ierices ieslégsanas iegremdgjiet to
sastavdalas, it ipasi, ja tas ir karstas.

leveribai

. Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla, pirms mainat piederumus vai pieskaraties
ierices kustigajam dalam lieto3anas vai tiriSanas laika.

. Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav Tpasi ieteicis. Ja
izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

. lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

. Neparsniedziet 2. att. noraditos daudzumus un apstrades laikus.

. Neapstradajiet vairak ka vienu porciju bez partraukuma. Pirms turpinat apstradi, laujiet iericei

atdzist [idz istabas temperatrai.
. Maksimalais trok3na fimenis = 85 dB(A)

2 Otrreizeja parstrade

&

JUsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kuras ir
iesp&jams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozZimé, ka uz So produktu attiecas ES
direktiva 2002/96/EK:

)¢

Nekad neutilizéjiet 3o produktu kopa ar parégjiem sadzives atkritumiem. Lidzam iepazities ar
vietéjiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu atsevisku savaksanu. Pareiza
jusu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un cilvéka veselibu.

3 Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana
ar misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

4 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lidzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu,
registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.
Lai uzzinatu receptes, ko pagatavot ar rokas blenderi, atveriet vietni www.philips.com/kitchen

5 Apzvalga 5 Parskats
Mygtukas Kapotuvo greicio jrenginys Poga Smalcinataja parnesumkarba
Variklio jtaisas Pjaustymo jtaisas Motora bloks Asmens

Antgalis Kapotuvo dubuo

Roktura korpuss Smalcinataja trauks

Plaktuvo greicio jrenginys Bulviy gristuvo mova

Putotaja parnesumkarba Kartupelu micitdja savienotajs

Plaktuvas Bulviy gristuvas

Putotajs Kartupelu micitajs
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Menzarélé (Priklauso nuo Salies) MaiSymo mentelé
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Glaze (Atkariba no valsts) MiciSanas lapstina

6 Pries pirmajj naudojima
Prie$ naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios lieciasi su maistu
(zr: skyriy ,,Valymas™).

6 Pirms pirmas lietosanas

Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes, pilniba notiriet detalas, kas nonaks saskaré ar produktiem
(skatiet nodalu “TTrisana”).

Paruosimas naudojimui

1 Prie$ kapodami ar pildami | menzréle produktus, atvésinkite juos (maks. temperatira 80 °C).
2 Didelius gabalus prie$ apdorojima susmulkinkite | mazdaug 2 cm gabaliukus.
3 Teisingai surinkite prietaisa, pries jungiant jj j rozete.

7 Prietaiso naudojimas

Sagatavosana lietoSanai

1 Atdzesgjiet karstus produktus pirms to sagrie$anas vai lieSanas krikd (maks. temperatira 80 °C).
2 Sagrieziet lielas sastavdalas mazos, apméram 2 cm lielos gabalinos, pirms to parstradasanas.
3 Pirms iesprauZat ierices elektribas vada kontaktdakéu elektrotikla kontaktrozeté, pareizi salieciet ierici.

7 lerices lietosana

Rankinis maisytuvas

Rankinis maisytuvas skirtas:

. Skysciams, pvz.,, pieno produktams, padazams, vaisiy sultims, sriuboms, gérimy misiniams ir
kokteiliams, maisyti.

. Minkstiems produktams, pvz., blyny teslai ir majonezui, maisyti.

. Virtiems produktams, pvz., kidikiy maistui, trinti.

Kapotuvas

Kapotuvas skirtas produktams, pvz,, rieSutams, mésai, svogtinams, kietam sdriui, virtiems kiausiniams,
Cesnakams, Zalumynams, dZiovintai duonai ir kt., smulkinti.

“ Atsargiai

*  A3menys yra labai astrlis! ASmenys labai a3tris! Bukite labai atsargts dirbdami su prietaisu, ypa¢ nuimdami jj nuo
kapotuvo dubens, iStustindami kapotuvo dubenj ir valydami.

E Pastaba

* Jei produktai prilimpa prie kapotuvo dubens sieneliy, sustabdykite kapotuva ir nuvalykite produktus jpyle skyscio
arba pasinaudodami mentele.
¢ Norédami pasiekti geriausiy rezultaty ruoddami jautieng naudokite susaldytus jautienos kubelius.

Plaktuvas (HR1607 ir HR1608)

Plaktuvas skirtas grietinélei, kiausiniy baltymams, desertams ir kt. plakti.

Patarimas

*  Plakdami kiaudiniy baltymus naudokite didelj dubenj, kad pasiektuméte geriausia rezultata.
¢ Plakdami grietinéle, naudokite menziira, kad nepritaskytuméte.

Bulviy grustuvas (HR1606 ir HR1608)

Bulviy gristuvas specialiai pritaikytas bulviy kosei gaminti ir virtiems Zirniams trinti.

E Pastaba

* Kogei i$ bulviy griistuvo pasalinti nenaudokite astriy ar kiety daikty, kad jo nepazeistuméte.
*  Bulviy gristuva visuomet nuvalykite vos baige juo naudotis (zr. skyriy ,,Valymas" ir valymo lentele).

Rokas blenderis
Blenderis ir paredzéts:

. skidrumu, piem., piena produktu, mércu, auglu sulu, zupu, kokteilu, jauktu dzérienu jauk3anai.
. viskozu produktu sajauksanai, pieméram, pankdku miklas un majonézes pagatavosanai.
. termiski apstradatu produktu, pieméram, bérnu biezenu pagatavosanai.

Smalcinatajs
Smalcinatajs ir paredzéts tadu sastavdalu smalcinasanai ka: rieksti, gala, sipoli, cietie sieri, varitas olas,
kiploki, zalumi, sausa maize u. c.

leveribai

* Asmeni ir [oti asil Esiet |oti piesardzigs, apejoties ar asmenu bloku, pasi tos nonemot no smalcinataja blodas,
iztukSojot smalcinataja blodu un tiridanas laika.

Piezime

* Ja sastavdalas piellp pie smalcinataja trauka sieninas, izslédziet smalcinataju un nonemiet produktus no sieninas ar
lapstinu vai pievienojot nedaudz skidruma.
* Lai iegltu vislabakos rezultatus, apstradajot liellopu galu, izmantojiet atdzesétus liellopu galas gabalinus.

Putotajs (HR1607 un HR1608)

Putotajs ir paredzéts putukréjuma, olu baltuma, desertu saputosanai utt.

Padoms

¢ Kulot olu baltumus, labakam rezultdtam izmantojiet lielo trauku.
*  Putojot putukr&jumu, izmantojiet kriky, lai izvairftos no $lakatam.

Kartupelu micitajs (HR1606 un HR1608)

Kartupelu micitdjs ir ipasi aprikots kartupelu biezenu pagatavosanai un varitu zimu sasmalcinasanai.

E Piezime

* Lai izvairitos no ierices sabojasanas, nekad nelietojiet asus vai cietus priekdmetus kartupelu biezena nonemganai
no kartupelu micitaja.
* Vienmér notiriet kartupelu micitaju uzreiz péc lietosanas (skatiet nodalu "Tirisana" un tiridanas tabulu).

E Patarimas

* Nenaudokite bulviy maiSymo antgalio produktams kaitinamoje keptuvéje trinti.

* Visada nukelkite keptuve nuo kaitinimo $altinio ir prie$ trindami leiskite produktams Siek tiek atausti.

¢ Netrinkite kiety ar nevirty maisto produkty, nes galite sugadinti bulviy maiSymo antgalj.

* Trindami ar baige trinti niekada nestuksenkite bulviy maisymo antgaliu | keptuvés $ona. Maisto likucius nubraukite
mentele.

* Geriausia trinti tada, kai dubuo pripildytas ne daugiau kaip iki pusés.

Virkite apie 20 minuciy, nusausinkite bulves ir jdékite jas j dubenj.

Galite paskaninti jdédami druskos ar sviesto.

Po truputj pilkite piena, kol pasieksite norima rezultata.

E Padoms

* Nekad neizmantojiet kartupelu micitaja rokturi, lai samicitu produktus panna tie3a siltuma iedarbiba.

* Vienmér nonemiet pannu no sittuma avota un laujiet produktiem mazliet atdzist, pirms tos samicit.

* Nemiciet cietus vai termiski neapstradatus partikas produktus, lai nesabojatu kartupelu micisanas ierici.

* Miciganas laika vai péc micisanas nedauziet kartupelu micidanas rokturi pret pannas malu. lzmantojiet lapstinu, lai
nonemtu parpalikumus.

* Laiiegltu vislabakos rezultatus, parliecinieties, vai bloda nav piepildita vairak par pusi.

* Variet apt. 20 min., tad noZavéjiet kartupelus un ievietojiet bloda.

* Varat uzlabot gardu, pievienojot sali vai sviestu

.

Mazliet pievienojiet pienu un turpiniet, lidz sasniegts vélamais rezultats.

8 Valymas (6 pav.)
Nemerkite variklio jtaiso ir plaktuvo movos (HR1607 ir HR1608), kapotuvo dangtelio (HR1605,

HR1607 ir HR1608) ar bulviy gristuvo movos j vanden;.
Pries valydami priedus, nuimkite juos nuo variklio jtaiso.

Atsargiai

Pries valydami prietaisg ar nuimdami bet kokj prieda, ijunkite prietaisa.

* Norédami kruopsciau isvalyti, nuo kapotuvo dubens galite nuimti guminius Ziedus.

Norédami greitai i$valyti, jpilkite Silto vandens ir Siek tiek indy ploviklio | menztréle, jdékite maiSymo antgalj ar
bulviy gristuva ir leiskite prietaisui veikti mazdaug 10 sekundziy.

8 Tirisana (6. att.)

Neiegremdéjiet Gdeni motora bloku, putotaja savienojumu (HR1607 un HR1608), mini smalcinataja
vaku (HR1605, HR1607 un HR1608) vai kartupelu micitaja savienojumu.
Pirms papildpiederumu tiri$anas vienmér nonemiet tos no motora bloka.

levéribai

Pirms ierices firi%anas vai kada piederuma nonem3anas atvienojiet to no elektrotikla.

Lai veiktu Tpasi ripigu tirisanu, varat arf iznemt gumijas gredzenus no smalcinataja traukiem.

Lai veiktu atru tiriSanu, ielejiet kausa siltu Gdeni un nedaudz trauku mazgasanas [idzekli, ievietojiet blendera katu vai
kartupelu micitaju un darbiniet ierici apméram 10 sekundes.

O

Laikymas
Maitinimo laidg uzvyniokite ant prietaiso korpuso.
|dékite maisymo antgalj, plaktuva ir pjaustymo jtaisa | menzdréle.
Laikykite prietaisg sausoje vietoje, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir kity karscio Saltiniy.

10 Priedai

Galite uzsisakyti tiesiogiai valdoma kapotuva (paslaugos kodas 4203 035 83450) i$ savo ,,Philips"
pardavéjo arba ,,Philips” techninés priezitros centre kaip papildoma HR1604, HR1605, HR1606,
HR1607 ir HR1608 prieda. Naudokite Siam priedui kapotuvélio kiekj ir apdorojimo laika
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11 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné prieZidra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips*
svetainéje www.philips.com arba kreipkités j ,,Philips” klienty aptarnavimo centrg savo 3alyje

(jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jsy Salyje néra
klienty aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips” platintoja.

12 Kudikiy maisto receptas

Produktai Kiekis Greitis Laikas
Virtos bulvés 50¢
Virta vistiena 50g
- U 60 sek.
Virtos pupelés 50¢g
Pieno 100 ml
Pastaba
. Apdoroje kiekvieng porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperatdros.

Uzglabasana

Aptiniet vadu ap ierices korpusu.
levietojiet kriika blendera katu, putotaju un asmenu bloku.
Uzglabajiet ierici sausa vieta, prom no tieSiem saulesstariem un citiem karstuma avotiem.

wn = O

10 Piederumi

Js varat pasttit tiesas piedzinas mini smalcinataju (ar servisa koda numuru 4203 035 83450) pie
sava Philips izplatitdja vai Philips servisa centra ka papildus piederumu modeliem HR1604, HR1605,
HR1606, HR1607 un HR1608. Sim piederumam pielietojiet daudzumus un apstrades laikus, kas
paredzéti mini smalcinatajam.

11 Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSams serviss vai informacija, vai ari radusies probléma, ltdzu, apmekigjiet Philips timekla
vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalpo3anas centru sava valst (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas bro3iira). Ja jlsu valsti nav klientu apkalposanas centra,
Vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

12 Zidainu partikas recepte

Sastavdalas Daudzums Atrums Laiks
Cepti kartupeli 50¢g
Cepta vista 50¢g
- IESL. 60 sek.
Varitas karSu pupinas 50¢g
piens 100 ml
Piezime

. Vienmér atdzeséjiet ierici lidz istabas temperatirai péc katras produktu porcijas apstrades.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja
na wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.
Niebezpieczenstwo

. Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod
biezaca woda. Cze$¢ silnikowa czy$¢ wytacznie wilgotng szmatka.
Ostrzezenie

. Przed podiaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektryczne;.
. Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czesci sa uszkodzone.

. Ze wzgleddw bezpieczenistwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

. Uszkodzone urzadzenie zawsze wymieniaj na oryginalne.W przeciwnym razie gwarancja straci
waznos$é.
. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub
zostana poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

. Nie pozwalaj dzieciom bawic¢ sie urzadzeniem.
. Nie pozwalaj dzieciom korzysta¢ z blendera bez nadzoru.
. Nie dotykaj ostrzy ani topatki, zwlaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka

elektrycznego. Ostrza sa bardzo ostre.

. W przypadku zablokowania ostrzy lub topatki przed usunigciem skfadnikdw, ktdre je blokuja,
wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

. Aby uniknaé rozpryskiwania, zawsze umieszczaj koncéwke miedzy sktadnikami przed
wiaczeniem urzadzenia, zwfaszcza podczas miksowania goracych sktadnikdw.

Uwaga!

. Przed wymiang akcesoridw lub dotykaniem ruchomych czesci (np. w trakcie czyszczenia)
nalezy wyfaczy¢ urzadzenie i odaczy¢ je od zasilania.
. Nie korzystaj z akcesoriéw ani czesci innych producentdw, ani takich, ktérych nie zaleca w

wyrazny sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoridw lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

. Urzadzenie to jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.
. Nie przekraczaj ilosci sktadnikéw ani czaséw przygotowania podanych na rysunku nr 2.
. Nie miksuj wiecej niz jednej porcji w ramach jednego cyklu pracy blendera. Przed ponownym

uzyciem urzadzenia zaczekaj na jego schtodzenie.
. Maksymalny poziom hatasu = 85 dB (A)

2 Recykling
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To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw oraz komponentéw wysokiej
jakosci, ktére nadaja sie do ponownego wykorzystania.

Jedli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza to, ze
podlega on postanowieniom dyrektywy europejskiej 2002/96/WE.

hi¢

Nigdy nie nalezy wyrzucac¢ tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu
Srodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.

3 Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spefnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.
Bezpieczna obstuga i korzystanie z urzadzenia, zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi,
zapewnia bezpieczne uzytkowanie urzadzenia, wedtug obecnego stanu wiedzy naukowej.

4 Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w petni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez
firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.
Przepisy z wykorzystaniem blendera recznego mozna znalez¢ na stronie internetowej
www.philips.com/kitchen.

Opis

Przycisk

(0]

Przekfadnia zebata rozdrabniacza

Cze$¢ silnikowa Cze$¢ tnaca

Koncdéwka blendera Pojemnik rozdrabniacza

Przeltadnia zebata trzepaczki Element faczacy do thuczka do ziemniakéw

Trzepaczka Thuczek do ziemniakéw

Dzbanek (W zaleznosci od kraju) topatka do rozgniatania

OOBIEIE
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6 Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktére beda sie stykaty z
Zywnoscig (patrz rozdziat ,,Czyszczenie”).

Przygotowanie do uzycia

1 Przed rozdrabnianiem lub wlaniem goracych sktadnikéw do dzbanka odczekaj, az ostygna
(maksymalna temperatura to 80°C).

2 Przed zmiksowaniem wieksze sktadniki pokrdj na kawatki o wielkosci ok. 2 cm.

3 Przed podtaczeniem do gniazdka elektrycznego, prawidtowo zt6z elementy urzadzenia.

7 Korzystanie z urzadzenia

Blender reczny

Blender jest przeznaczony do:

. Mieszania ptynéw, np. produktéw mlecznych, soséw, sokéw owocowych, zup, koktajli i drinkdw.
. Mieszania migkkich sktadnikéw, np. skfadnikéw na ciasto na nalesniki lub majonez.
. Ucierania gotowanych sktadnikéw, np. do potraw dla niemowlat.

Rozdrabniacz

Rozdrabniacz stuzy do siekania takich sktadnikéw, jak orzechy, mieso, cebula, twardy ser, gotowane
jaja, czosnek, ziofa, suchy chleb itp.

Przestroga

¢ Ostrza sa bardzo ostre. Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ przy dotykaniu czesci tnacej, zwlaszcza przy wyjmowaniu
jej z pojemnika rozdrabniacza, przy opréznianiu go oraz podczas mycia.

Uwaga

*  Jedli skadniki pozostang na Sciance pojemnika, zatrzymaj rozdrabniacz i zbierz je, dodajac ptynu, lub za pomoca topatki.
*  Wotowine najlepiej mieli¢ w zamrozonych kostkach.

Trzepaczka (modele HR1607 i HR1608)

Trzepaczka stuzy do ubijania $mietany, biatek jaj oraz przygotowywania deserdw itp.

Wskazéwka

*  Jedli cheesz ubija¢ biatka jajek, uzyj duzej miski.
*  Jedli cheesz ubija¢ $mietane, uzyj dzbanka, aby unikna¢ rozchlapania skfadnikdw.

Thuczek do ziemniakéw (modele HR1606 i HR1608)

Ttuczek do ziemniakdw stuzy do przygotowania purée ziemniaczanego i rozgniatania ugotowanego
grochu.

E Uwaga

* Nigdy nie uzywaj ostrych lub twardych przedmiotéw do usuwania purée z thuczka do ziemniakéw, gdyz moze to
doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

*  Zawsze czy$¢ tuczek do ziemniakéw natychmiast po uzyciu (patrz rozdziat , Czyszczenie' i tabela dotyczaca
mycia i czyszczenia urzadzenia).

E Wskazéwka

* Nigdy nie uzywaj korcéwki do rozgniatania ziemniakéw do rozgniatania skfadnikéw w garnku umieszczonym na
zrédle ciepfa.

Przed przystapieniem do rozgniatania zawsze zdejmij garnek z kuchenki i poczekaj, az sktadniki troche ostygna.
Nie rozgniataj twardych lub nieugotowanych sktadnikéw, poniewaz moga one uszkodzi¢ koricdwke do
rozgniatania ziemniakdw.

* Podczas rozgniatania lub po jego zakonczeniu nie stukaj korncéwka do rozgniatania ziemniakéw w $cianke garnka.
Uzyj topatki do usuniecia nadmiaru skfadnikéw.

Aby uzyskad najlepsze efekty, upewnij sie, ze pojemnik jest wypetniony maksymalnie do potowy.

Ziemniaki gotuj przez ok. 20 minut, osusz je i umies¢ w pojemniku.

Mozesz wzbogaci¢ smak, dodajac sél lub masto.

Stopniowo dodawaj mleko az do uzyskania odpowiedniej konsystenciji.

o o o o

8 Czyszczenie (rys. 6)

Nie zanurzaj w wodzie czesci silnikowej, elementu faczacego do trzepaczki (modele HR1607 i
HR1608), pokrywki minirozdrabniacza (modele HR1605, HR1607 i HR1608) ani elementu taczacego
do thuczka do ziemniakdw.

Przed przystapieniem do czyszczenia akcesoridow zawsze odiacz je od czesci silnikowe.

Przestroga

.

Przed czyszczeniem urzadzenia lub odfaczeniem jakichkolwiek akcesoridw wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Mozna réwniez zdja¢ gumowe uszczelki z pojemnikéw rozdrabniaczy w celu doktadniejszego umycia.

Aby szybko wyczysci¢ urzadzenie, wlej cieptej wody z dodatkiem ptynu do mycia naczyr do dzbanka, wtéz
koricéwke blendera lub ttuczek do ziemniakdw i wiacz urzadzenie na okofo 10 sekund.

Nawin przewdd zasilajacy wokdt dolnej czedci urzadzenia.
W6z koncdwke blendera, trzepaczke i czg$¢ tnacg do dzbanka.

Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, chroniac je przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych i innymi zrédtami ciepfa.

10 Akcesoria

Minirozdrabniacz z napgdem bezposrednim (dostepny pod numerem produktu 4203 035 83450)
mozna zamowic¢ u sprzedawcy produktéw firmy Philips lub w centrum serwisowym firmy Philips
jako dodatkowe wyposazenie do modeli HR1604, HR1605, HR1606, HR1607 i HR1608.W
przypadku tej koncéwki nalezy uzywac ilosci i czasu przygotowania dla minirozdrabniacza.

9 Przechowywanie
)
2
3

11 Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy
odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje si¢ w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie
ma Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

12 Przepis na potrawe dla dzieci

Skfadniki llos¢ Szybkos¢ Czas
Gotowane ziemniaki 50¢g
Gotowany kurczak 50¢g
W 60's
Gotowana fasolka szparagowa 50¢g
Mleko 100 ml
Uwaga
. Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi si¢ ono do temperatury pokojowej.




Romana

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si pastrati-l pentru consultare
ulterioard.
Pericol

. Nu introduceti blocul motor in apa sau In alt lichid si nici nu-I clatiti sub jet de apd. Pentru
curdtarea blocului motor, utilizati numai o carpa umeda.
Avertisment

. Inainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii
de alimentare locale.

. Nu folositi aparatul dacd stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu,
pentru a evita orice accident.

. Dacd aparatul este deteriorat, inlocuiti-l intotdeauna cu un model original, in caz contrar
garantia dvs. nu mai este valabila.

. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului
n care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de citre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joacd cu aparatul.

. Nu permiteti copiilor sa utilizeze blenderul nesupravegheati.

. Nu atingeti lamele sau paleta, in special atunci cand aparatul este in functiune. Lamele cutitului
sunt foarte ascutite.

. Daca lamele sau paleta se blocheaza, scoateti stecherul din priza inainte de a indeparta
ingredientele care blocheaza lamele.

. Pentru a evita stropirea, introduceti intotdeauna accesoriul in ingrediente fnainte de a porni
aparatul, in special cand procesati ingrediente fierbinti.

Precautie

. Opriti aparatul si deconectati-l de la priza Tnainte sa schimbati accesoriile sau sd va apropiati
de componentele mobile in timpul utilizarii si curdtdrii.

. Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producdtori sau nerecomandate

explicit de Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau componente, garantia se anuleaza.
. Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.
. Nu depasiti cantitdtile si timpii de procesare indicati in Fig.2.
. Nu procesati mai mult de 1 sarjd fard intrerupere. Lasati aparatul sd se raceasca la
temperatura camerei inainte de a continua procesarea.
. Nivel de zgomot maxim = 85 dB (A)

2 Reciclarea
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Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si componente de inalté calitate,
care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta inseamna ca produsul face obiectul
Directivei europene CEE 2002/96/EC:

)i¢

Niciodata nu evacuati produsul impreund cu gunoiul menajer:Vad rugdm sa va informati despre
regulamentele locale referitoare la colectarea separatd a produselor electrice si electronice.
Scoaterea din uz corectd a produselor vechi ajutd la prevenirea consecintelor potential negative
asupra mediului si a sandtatii umane.

3 Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF).
Daca este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare,
aparatul este sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

4 Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.
Pentru retete pe care le puteti utiliza cu mixerul de mana, mergeti la www.philips.com/kitchen.

5 Imagine ansamblu

Pycckum

1 BaxHas nHdbopmaums

[Mepea 3KcnAyaTaumelt Nprbopa BHYMATEABHO O3HAKOMbBTECH C HACTOSLLMM PYKOBOACTBOM U
COXPaHUTE Ero AN AAABHEMLLETO MCMOAB30BaHMS B KAYECTBE CMPAaBOYHOrO MaTepMana.
OnacHo!

° SaHpeLuaeTc,q norpy»><atb 60K SAEKTPOABUIATEAA B BOAY UAV ADYTME HUAKOCTH, @ TaKxKe
MPOMbIBATb €ro NnoA Cpreﬁ BOAbI. ,A/\ﬂ OUMCTKM BAOKA SAEKTPOABUTATEAA I'\O/\b3\/l;1TECb
TOABKO BAKHOWM TKaHbIO.

BHumanue!

. Iepea MOAKAIOUEHMEM MPUBOPA YBEANTEC, YTO YKa3aHHOE Ha HEM HOMMHAABHOE
HarpPsHKEHME COOTBETCTBYET HAMPSIKEHWIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

. He noAb3yiiTecs MPUGOPOM, ECAV CETEBON LHYP, CETEBAS BHAKA UAV APYTUE AETaAU
MOBPEXAEHDI.

. B CAyHae NMOBPEXAEHNA CETEBOTO LWHYpa ero HeO6XOAMMO 3aMEHUTb. k‘|T06b\ O6eCﬂe‘-{MTb

6€30MacHYIO 3KCMAYaTaLMIO MPKOOPa, 3aMEHANTE LIHYP TOABKO B aBTOPK30BAHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips vAv B cepBMCHOM LIEHTPE C NEPCOHAAOM aHaAOTMHYHOW KBaANdUKALIMM,

. B cayuae nospexaeHs AaHHOTO Nprbopa 3aMeHsiTe ero TOABKO OPUIMHAABHBIM MPUOOPOM.
B npoTuBHOM cAydae 3TO NpUBEAET K OTMeHe rapaHTuu.
. AaHHbIn NPUBOP He NMpeAHasHaueH AAA MCMOAB3OBaHMS AVLIaMK (BKAIOYas AETeN) C

OrpaHnYeHHbIMK MHTEAAEKTYaAbHbIMU AN ¢MBI/IL1€CKVIMM BO3MOXHOCTAMMU, a TaKXKe AvLlaMmn C
HEAOCTATOYHbBIM OMbITOM W 3HAHUAMK, KDOME CAyHaeB KOHTPOAA AU MHCTPYKTHUPOBaHWUA NO
BOMPOCaM NCMOAb30BaHMA npw6opa CO CTOPOHbI AL, OTBETCTBEHHbLIX 32 UX 6€e30MacHOCTb.

. He nossoasiTe AeTAM UrpaTh € MPUOOPOM.

. He paspeluaiite AeTAM NMoAb30BaTLCSH bACHAEPOM 6€3 MprcMOoTPa.

. He npukacaitTech K HOMXam MAM AOMACTH, OCOBEHHO ECAM MPUBOP MOAKAIOYEH K SAEKTPOCETU.
/\e3BKA OueHb oCTpble!

. B cAyvae 3aeaaHmA HOXEN MAM AOMACTH OTKAIOUUTE MPUBOP OT CETU, MPEXAE UYEM YAAAUTD
MPOAYKTbI, MPEMATCTBYIOLINE ABVKEHMIO HOXEN.

. Bo nsbexaiie pa3bpbi3rnBaHms BCEraa Norpy>anTe HacaAKy AO BKAIOUeHMs npubopa,
0cobeHHO Mpu 06paboTKe ropAUMX MPOAYKTOB.

MpeaynpexaeHue

. Ipexae YeM CMEHWTL HACAAKY MAM MPUKOCHYTHCA K YaCTAM, ABVXKYLLMMCS BO BpeMst paboTbl
VI OYMCTKM Nprbopa, yBeANUTECh, YTO MPUBOP BLIKAIOYEH M OTKAIOUYEH OT 3ASKTPOCETU.

. 3anpeliaeTca NoAb30BATLCH KaKVMU-AUOO aKCeCCyapamit AU ACTaAAMM APYTUX

MPOU3BOANTEAEN, HE MMEIOLLMX CreLmarbHoM pekomeraatn Philips. [Npu ncnoassosaHmm
TaKMX aKCECCYapoB 1 AETaAel rapaHTUiHble 0bS3aTeAbCTBA TEPAIOT CUAY.

. [pnbop npeaHasHa4YeH TOABKO AAS AOMALLHErO MCMOAL3OBaHMS.

. KoanyecTBo 0bpabaTbiBaeMbix MPOAYKTOB 1 Bpemst paboTsl Nprbopa He AOAKHO MpeBbIliaTh
3Ha4eHMn, yKasaHHblE Ha puc. 2.

. He obpabaTbiBaiiTe HECKOABKO NOPLIMIA MHrpeAveHTOB 6e3 nepepbisa. [lepea NOBTOPHbIM
BKAIOYEHIEM MPUBOP AOAXKEH OCTbITb AO KOMHATHOM TeMMepaTypbl.

. MaKcrManbHbIM ypoBeHb Wwyma: Lc = 85 AB(A)

2  YTuamsauus

8D

V13aeAvie pa3paboTaHo 1 M3rOTOBAEHO C MPUMEHEHMEM BbICOKOKAUECTBEHHBIX AETAAEN 1
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE MOAAEXAT MepepaboTKe K MOBTOPHOMY UCMIOAB30BAHMIO.

EcAn uspeAvie MapK1poBaHO 3HaUKOM C M30DOpaXkeHeM NepeyepkHyTOro MycOpHOro baka, 3To
O3HaYAET, UTO U3AEAVE MOAMAAAET NOA AEVICTBIE AvpekTuBbI EBponeiickoro [apaameHTa u
Coseta 2002/96/EC:

)¢

He BbibGpacbiBaiiTe U3AeAvie BMECTE C ObITOBbIMIM OTXOAAMM. AAT YTUAMBALMK SAEKTPUYECKMX
11 SAEKTPOHHbIX M3ACAMIA HEOBXOANMBI CBEAEHMA O MECTHOW CUCTEME OTAEABHON YTHAM3ALIMM
OTXOAOB. [1paBMAbHAsA YTHAM3ALIMA OTPabOTABLIErO U3AEAMSA NMOMOXET NMPEAOTBPATUTL
BO3MOXHbIE HEraTUBHBIE MOCAEACTBUS AAS OKPYXKAIOLLEN CPEABI U 3AOPOBbS YEAOBEKA.

3 DaeKTpoMarHUTHble noAs (M)

AarHbii npubop Philips cooTeeTcTyeT cTaHAapTam No sAeKTpoMarHKTHbIM rosam (M), [Mpy npasiasHoi
3KCMAYATaLMK B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMAMIM B AAHHOM PyKOBOACTBE Mprbop abconoTHO be3oraceH B
VICMIOAB3OBaHMI, UTO MOATBEPXKAAETCA UMEIOLMMICA Ha CETOAHS HayHHbIMA AGHHBIMM

4 BpeaeHue

Mo3apasasiem ¢ Nokynkoi 1 npuseTcTayem B Kaybe Philips! YTobbl BocnoAb3oBaThcs Bcemm
npenMylLecTBamMmu NoaaepxKi Philips, 3aperncTpripyiiTe NprobpeTeHHoe yCTPOMCTBO Ha canTe
www.philips.com/welcome.

PeuenTbl 6104, KOTOPblE MOXHO MPUTOTOBUTB MPU MOMOLLM PYHHOrO BAEHAEPA, CMOTPUTE Ha
Be6-caintTe www.philips.com/kitchen

Buton Cutie de viteze tocator 5 O 6
Bloc motor Bloc taietor 3OP
Corp bard Castron tocator Kronka PeaykTop m3meAbumTeAs

Cutie de viteze tel

Tel

Unitate de cuplare zdrobitor de cartofi

Zdrobitor de cartofi

@O®EEE
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Cana (In functie de tard) Paletd de zdrobit

6 Inainte de prima utilizare

Curdtati bine componentele ce vin Tn contact cu alimentele Tnainte de prima utilizare a aparatului
(a se vedea capitolul ,,Curdtare”).

Pregatirea pentru utilizare

1 Lisati ingredientele fierbinti s se riceasca inainte de a le toca sau de a le turna In pahar
(temperaturd max. 80 °C).

2 Taiati ingredientele mari In bucati de aprox. 2 cm nainte de a le procesa.

3 Montati aparatul corect fnainte de a-| conecta la priza.

7 Utilizarea aparatului

Blender de mana

Blenderul este proiectat pentru:

. amestecarea lichidelor, de exemplu lactate, sosuri, sucuri de fructe, supe, cocktail-uri, shake-uri.
. amestecarea ingredientelor moi, de exemplu, aluat de prajituri si maioneza.
. pasarea ingredientelor pentru gatit, de exemplu prepararea mancarii pentru copii mici.

Tocator electric

Tocdtorul este destinat tdierii marunte a ingredientelor, precum nuci, carne, ceapd, branza tare, oud
fierte, usturoi, plante aromatice, paine uscata etc.

n Precautie

¢ Lamele sunt foarte ascutite! Fiti foarte atenti cdnd manevrati blocul taietor; in special atunci cand 1l scoateti din
bolul tocatorului, cdnd goliti bolul si in timpul curatarii.

¢ Dacd ingredientele se lipesc de peretele bolului tocdtorului, opriti tocdtorul si dezlipiti ingredientele addugand
lichid sau utilizand o spatuld.
¢ Pentru cele mai bune rezultate de procesare a carnii de vitd, utilizati cuburi de vita congelate.

BAok anekTpoaBUraTens Hoxesoin 6A0k

Kopryc Hacaakm Yawa nsmeasunTens

PeaykTop BeHuMKa CoeaAnHUTEABHOR YCTPOICTBO

NPYICNOCOBACHNA AAA KAPTOGEALHOTO Miope

BeHumk ans B3GMBaHWA [pucnocobaeiie Aaa KapTodeAbHOro niope

OO ®EOEE

PR @O

CraxaH (B 3aB1McMMOCTY OT CTpaHbl) /A\onacTb AAA MPOTHPaHUs

6 [lepea nepBbiM UCMOAb3OBaHUEM

[Nepea NepBbiM MCNOAb30OBaHKIEM NPUOOPA TLIATEABHO BLIMOWTE BCE ACTAAW, COMPUKACAIOLLMECS C
NPOAYKTaMu M1TaHus (cM. pasaen «OuncTkay).

MoaroToeka npubopa Kk pabote
1 I'opﬂwme MHIPEAMEHTDI CAEAYET NPEABAPUTEABHO OCTYANTD, MPEXKAE YEM U3MEABYATL X NA
HaAvBaTb B CTaKaH (Maxc. TemnepaTypa — 80 °C).

2 [lepea 06paboTKOM B BAEHAEPE HAPEKETE KPYMHbIE MPOAYKTbI HEBOABLIMMM KyCOUKaMM
(okono 2 cm).

3 [pexae Yem NOAKAOUMTL MPUBOP K PO3ETKE SAEKTPOCETH YBEAUTECH B TOM, YTO NPUBOP
cobpaH MpaBlAbHO.

7 Wcnoab3oBaHue npubopa
PyuHoi 6aeHAEp

HasHaveHne baeHaepa:

. nepemeLLMBaHME XUAKOCTEN, TaKUX Kak MOAOYHbIE MPOAYKTbI, COYCbI, GPYKTOBbIE COKM, Cyrbl,
HaMMTKK, KOKTENAW;

* nepemMeLllnBaHne MArKMX MHIPEAMEHTOB, TaKNX KaK TECTO AAA BAVHOB 1 MB.I;IOHEB;

. MNPUrOTOBAEHWME MIOPE U3 TEPMUYECKM O6pa6OTaHHbI>< MPOAYKTOB, HANpUMEP, NPUrOTOBAEHNE

AETCKOro nuTaHua.

MN3meAbunTEAD

V13MeAbUMTEAb MpeAHa3HAUYEH AAR MBMEABUYEHMA TakUX MPOAYKTOB Kak OpPexu, MSCO, penyaTbiit AyK,
TBEPAbIE CbIpbl, BapeHble ANLIA, YECHOK, 3eAEHb, CyXON XA U T.A,

“ BHuMaHue

*  Ae3ssusA oueHb ocTpble! CobAIoAaNTE OCTOPOXHOCTL MPY OBPaLLEHNN C HOXEBbIM BAOKOM, 0COBEHHO Mpu
CHATUM HOXEBOTO 6AOKA C Yalli U3MEABUYNTEAS, U3BACUEHN MPOAYKTOB U3 Yall M3MEABMMTEAR 1 OUMCTKE.

Tel (numai HR1607 si HR1608)

Telul se foloseste pentru a prepara friscd, pentru a bate albusuri de ou, creme, etc.

Sugestie

* Atunci cand bateti albusuri, utilizati un castron mare pentru a obtine cele mai bune rezultate
* Atunci cand bateti frisca, utilizati cana pentru a evita stropirea.

Zdrobitor de cartofi (numai HR1606 si HR1608)

Zdrobitorul de cartofi este echipat special pentru prepararea piureului de cartofi si pentru a pasa
mazdre gatitd.

E NOti

* Pentru a evita deteriorarea, nu utilizati niciodata obiecte ascutite sau dure pentru a indeparta piureul de pe
zdrobitorul de cartofi.

¢ Curatati intotdeauna zdrobitorul de cartofi imediat dupa utilizare (consultati capitolul ,,Curdtarea” si tabelul cu
instructiuni de curdtare).

E Sugestie

¢ Nu utilizati niciodata accesoriul zdrobitor de cartofi pentru a pasa ingrediente intr-o tigaie pe o sursa de caldura
directa.

* Indepartati intotdeauna tigaia de pe sursa de cildurd si lisati ingredientele si se riceasca usor inainte de a le pasa

* Nu pasati alimente tari sau negatite, deoarece aceasta ar putea deteriora accesoriul zdrobitor de cartofi.

*  Nu loviti accesoriul zdrobitor de cartofi de marginea tigdii in timpul pasarii sau dupd incheierea acesteia. Utilizati
o spatula pentru a indeparta excesul de alimente.

* Pentru a obtine cele mai bune rezultate, asigurati-va ca bolul nu este umplut mai mult de jumatate.

* Fierbeti timp de aprox. 20 de minute, scurgeti cartofi si puneti-i intr-un bol.

¢ Puteti imbundtati aroma addugand sare sau unt.

* Adaugati lapte putin cite putin si continuati pana cand ati obtinut rezultatul dorit.

8 Curatarea (Fig.6)

Nu introduceti blocul motor; unitatea de cuplare pentru tel (numai HR1607 si HR1608), capacul
tocdtorului fin (numai HR1605, HR1607 si HR1608) sau unitatea de cuplare a zdrobitorului de
cartofi in apa.

Detasati intotdeauna accesoriile de pe blocul motor Tnainte de a le curdta.

Precautie

* Scoateti aparatul din priza fnainte de a-| curdta sau de a elibera orice accesorii.

* Puteti indeparta inelele de cauciuc de pe interiorul castroanelor, pentru o curatare mai eficientd.

¢ Pentru curdtare rapidd, turnati apa caldd cu detergent lichid in bol, introduceti accesoriul blender sau zdrobitorul
de cartofi si lasati aparatul s3 functioneze timp de aproximativ 10 secunde.

Depozitarea

Infisurati cablul de alimentare in jurul bazei aparatului.
Puneti accesoriul blender; telul si blocul tdietor in pahar.

wn = o

Deporzitati aparatul intr-un loc uscat, ferit de lumina directd a soarelui sau de alte surse de caldura.

10 Accesorii

Puteti comanda un tocator fin cu mecanism de actionare propriu (sub codul de service 4203

035 83450) de la distribuitorul dvs. Philips sau de la un centru de service Philips, ca accesoriu
suplimentar pentru modelele HR1604, HR1605, HR1606, HR1607 si HR1608. Utilizati cantitatile si
timpii de preparare aferenti tocatorului fin pentru acest accesoriu.

11 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti Philips (numarul de telefon 1l
puteti gdsi in certificatul de garantie universal). Dacd in tara dvs. nu existd niciun centru de asistentd
pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

12 Reteta mancare pentru copii

Ingrediente Cantitate Viteza Ora
Cartofi copti 50¢g
Pui fiert 50g
PORNIT 60 sec
Fasole verde fiarta 50¢g
Lapte 100 ml
Nota
. Lasati intotdeauna aparatul sd se raceasca la temperatura camerei dupa fiecare sarjd procesata.

E [MpumeyaHue

*  ECAV NPOAYKTBI HAAVMAM Ha CTEHKU Yallit U3MEABYMTEAS, OCTAHOBUTE U3MEABUNUTEAD W CHUMMUTE HAAMMLLNE KyCKM
PV NMOMOLLM AOMATKM 1AW AOBABMB XMAKOCT.
*  AAS ONTUMAABHBIX PE3YABTATOB MPY OGPABOTKE rOBAAMHBI HAPEXBETE MACO KyOMKaMM N OXAGAUTE B XOAOAMABHUKE.

Slovensky

AL _Me 7
1 Dolezité

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precftajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na
neskorsie pouZzitie.

Nebezpecenstvo

. Pohonnu jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod
teclicou vodou. Na cistenie pohonnej jednotky pouzivajte iba navihcend utierku.

Varovanie

. Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napdtie uvedené na zariadenf zhoduje s napatim
v sieti,

. Zariadenie nepouzivajte, ak sU zastrcka, sietovy kdbel alebo iné suciastky poskodené.

. Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisné stredisko

autorizované spolo¢nost'ou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikiciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situdcii.

. Poskodené sliciastky vzdy nahradte origindlnymi sticiastkami, inak zdruku na pouzivanie
zariadenia strati platnost.

. Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vrdtane det), ktoré maji obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skisenostf a znalostt,
pokial nie si pod dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

. Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.
. Nedovolte detom pouzivat' mixér bez dozoru. )
. Nedotykajte sa cepelf ani lopatky, najma ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele su

mimoriadne ostré.

. Ak sa Cepele alebo lopatka zaseknu, najskdr odpojte zariadenie zo siete, a potom uvolnite
suroviny, ktoré blokuju cepele.

. Aby ste zabranili vySplechnutiu, pred zapnutim spotrebica vzdy ponorte mixér do surovin,
predovsetkym ak pracujete s hortcimi potravinami.

Upozornenie

. Pred vymenou ¢i dotykanim sa castf zariadenia, ktoré sa pocas pouzivania a Cistenia pohybuju,
zariadenie najskor vypnite a odpojte od elektrickej siete.
. Nikdy nepouZzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré

spolo¢nost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prisludenstvo alebo siciastky pouZijete,
zdruka strica platnost.

. Toto zariadenie je urcené len na doméce pouzitie.

. Neprekracujte mnozstva a ¢asy spracovania uvedené na obr: 2.

. Nespracivajte viac ako 1 ddvku bez prerusenia. Pred dal$im spracovévanim nechajte
zariadenie vychladnut' na izbovu teplotu.

. Deklarovand maximalna hodnota emisie hluku je 85 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A

akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.
2 Recyklacia

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné materidly a komponenty, ktoré mozno
recyklovat' a znova vyuzit.

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kosa je v sdlade so smernicou

EU ¢&2002/96/EC.

)i¢

Produkt nelikvidujte spolu s inym domovym odpadom. Informuijte sa o miestnych predpisoch
tykajucich sa separovaného zberu elektrickych a elektronickych produktov. Spravnou likvidéciou
pouzitych produktov pomahate znizovat' negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

3 Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolocnosti Philips je v stlade so vetkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a v silade s pokynmi
v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouZitie bezpecné podla vietkych v sic¢asnosti znamych
vedeckych poznatkov.

4 Uvod

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov spolo¢nosti Philips. Ak chcete
naplno vyuzit podporu ponukant spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

Recepty vhodné na pouzitie s tymto ru¢nym mixérom ndjdete na webovej stranke
www.philips.com/kitchen.

Prehlad

Tlacidlo

(9]

Prevodovka nastavca na sekanie

Pohonna jednotka Ndstavec s ¢epelami

Rameno mixéra Nddoba na sekanie

Prevodovka metlicky

Metlicka

Spojovaci ndstavec ndstroja na pucenie zemiakov

Ndstroj na pucenie zemiakov

OO®OEB
®BIBI®® WM

Nddoba (V Zdvislosti od danej krajiny) Lopatka na pucenie

6 Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouZitim zariadenia dokladne ocistite vietky diely, ktoré prichddzajd do styku s
potravinami (pozrite si kapitolu ,,Cistenie").

Priprava na pouzitie
1 Pred sekanim alebo vliatim do nddoby nechajte hortce suroviny vychladnt’ (max. teplota 80 °C).

2 Velké kusy surovin pokrdjajte pred spracovanim na mengie kisky velkosti pribl. 2 cm.
3 Pred pripojenim do siete zariadenie sprévne zmontujte.

7 Pouzivanie spotrebica

Rucny mixér
Tento rucny mixér je uréeny na:

. miesanie kvapalin, napr. mlie¢nych vyrobkov, omacok, ovocnych dzdsov, polievok, miesanych
napojov a koktailov.

. miesanie makkych surovin, napr: palacinkového cesta a majonézy.

. pripravu pyré z varenych prisad, napr. na pripravu detskej stravy.

Nastavec na sekanie

Nédstavec na sekanie je urceny na sekanie surovin, ako sd orechy, maso, cibula, tvrdy syr, varené
vajicka, cesnak, bylinky, suchy chlieb a pod.

n Vystraha

*  Cepele st mimoriadne ostré! Pri manipuldcii s nastavcom s ¢epelami budte velmi opatrni, predovetkym pri jeho
vyberani z nddoby na sekanie, pri vyprézdriovani nddoby na sekanie a pocas Cistenia.

E Poznamka

* Ak sa suroviny nalepia na steny nddoby na sekanie, zastavte ndstavec na sekanie a suroviny nasledne odstrdrite
pridanim tekutiny alebo pomocou varesky.
* Najlepsie vysledky pri spracovani hovidzieho masa dosiahnete, ak pouZijete chladené kocky hovadziny.

BeHuuk (ara moaeaert HR1607 u HR1608)

BeHumk npeaHasHaueH AAS B3OMBaHMS CAVBOK, B3OMBAHMS SMHHBIX HEAKOB, MPUrOTOBAEHIS AECEPTOB U T.M.

Coser

*  AAS AOCTUDKEHWS AyHLIETO Pe3yAbTaTa Mpu B3OMBaHMM AMUHBIX BEAKOB CMOAL3YIMTE GOABLLYIO Yallly.
*  AAs B36MBaHWS CAMBOK VICMOAB3YHTE CTaKaH, YTOObI M36exaTb pasbpbi3rviBaHis.

Metlicka (modely HR1607 a HR1608)

Metlicka je urcend na Slahanie smotany, vajecnych bielkov, dezertov a pod.

Tip

Slovenscina

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejSo

uporabo.

Nevarnost

. Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte
pod pipo. Motorno enoto ocistite samo z vlazno krpo.

Opozorilo

. Preden prikljucite aparat na elektricno omrezje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu,

ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega omreZja.

. Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtika¢, kabel ali katera druga komponenta.

. Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis
ali ustrezno usposobljeno osebje.

. Ce se aparat poskoduje, ga vedno zamenjajte z originalnim, sicer garancija ne bo ve¢ veljavna.

. Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri
uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

. Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.
. Otroci mesalnika ne smejo uporabljati brez nadzora.
. Ne dotikajte se rezil ali lopatice, predvsem ko je aparat prikljucen na elektri¢cno omrezje.

Rezila so zelo ostra.
. Ce se lopatica ali rezila zataknejo, aparat izklju¢ite iz elektri¢nega omreZja in $ele nato
odstranite hrano, ki jih ovira.

. Da preprecite skroplienje, mesalnik vedno pogreznite v sestavine, preden vklopite aparat,
predvsem pri obdelovanju vrocih sestavin.

Pozor

. Pred zamenjavo nastavkov ali priblizevanjem delom, ki se med uporabo in ¢is¢enjem
premikajo, aparat izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja.

. Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca.

Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

. Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

. Ne prekoracite koli¢ine in ¢asa obdelave, ki sta navedena na sl. 2.

. Neprekinjeno ne obdelujte vec kot 1 porcije. Pred nadaljevanjem obdelave pocakajte, da se
aparat ohladi na sobno temperaturo.

. Najvigja raven hrupa = 85 dB(A)

2 Recikliranje

&

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce reciklirati in
uporabiti znova.

Ce je na izdelku precrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi
2002/96/ES:

hi¢

Izdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih pravilih za
lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev starega izdelka pomaga
prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

3 Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

4 Uvod

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodogli pri Philipsul Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove
podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.
Recepte za ro¢ni mesalnik si oglejte na spletnem mestu www.philips.com/kitchen.
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Pregled

Tipka Menjalnik sekljalnika

Motorna enota Rezilna enota

Ohisje droga Posoda za sekljanje

Menjalnik metlice Sklopna enota tladilnika za krompir

Metlica
Vr¢ (Odvisno od drzave)

Tlacilnik za krompir

OOBEBE
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Lopatica za tlacenje

6 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo temeljito odistite vse dele aparata, ki bodo prisli v stik s hrano (oglejte si
poglavie »Ciscenje«).

Priprava za uporabo

1 Vroca Zvila naj se pred sekljanjem ali nalivanjem v vr¢ ohladijo (najv. temperatura 80 °C).
2 Vegje sestavine pred obdelavo narezite na 2 cm velike ko¥cke.
3 Preden aparat priklju¢ite v vti¢nico, ga pravilno sestavite.

7 Uporaba aparata

Roéni mesalnik

Ro¢ni mesalnik je namenjen za:

. mesanje tekocin, npr. mle¢nih izdelkov, omak, sadnih sokov, juh ter mesanih in osvezilnih napitkov.
. MesSanje mehkih sestavin, npr. sestavin za palacinke in majoneze.
. pasiranje kuhanih sestavin, npr. za otrosko hrano.

Sekljalnik

Sekljalnik je namenjen sekljanju sestavin, kot so orehi, meso, ¢ebula, trdi sir; kuhana jajca, Cesen, zelid¢a,
suh kruh itd.

n Pozor

* Rezila so zelo ostral Pri uporabi rezilne enote bodite nadvse previdni, predvsem ko jo odstranjujete iz posode

sekljalnika, med praznjenjem posode sekljalnika in cis¢enjem.

E Opomba

e se sestavine primejo na steno posode sekljalnika, ustavite sekljalnik in nato sestavine z lopatico ali z nekaj
tekodine zrahljajte.
* Zanajboljde rezultate pri obdelavi govedine uporabite ohlajene kocke govedine.

Metlica (HR1607 in HR1608)

Metlica je namenjena stepanju smetane, beljakov, sladic, itd.

Nasvet

* Pri stepanju beljakov za bolj$e rezultate uporabite veliko skledo.
*  Pri stepanju smetane uporabite vr¢, da preprecite skropljenje.

Tladilnik za krompir (HR1606 in HR1608):

Tlacilnik za krompir se uporablja za pripravo krompirjevega pireja in tlacenje kuhanega graha.

E Opomba

* Da bi prepreili poskodovanje, pireja s tlacilnika za krompir ne poskusajte odstraniti z ostrimi ali trdimi predmeti.

* Tlatilnik za krompir oistite takoj po uporabi (oglejte si poglavje "Cid¢enje” in tabelo za ¢idtenje).

*  Pri 3lahani vaje¢nych bielkov dosiahnete najlepsie vysledky, ak pouZijete velkd misu.
*  Pri priprave 8lahacky pouzivajte nddobu. Predidete tak vySplechnutiu smotany.

Hacaaka aasa kapTodeabHoro ntope (aaa Moaeaeit HR1606 n HR1608)

Hacaaka ans KAPTODEABHOTO MIOPE MOAXOAUT AASA MPUrOTOBAEHMS KAPTOGEABHOTO MIOPE 1 Miope
113 BapeHbIX 6060B.

E MpumevaHue

*  Bo m3bexariie NoBpemAEHINA HaCaAKM AAA KapTODEABHOrO MIope He MCMOAL3YINTE AAA YAAACHMS MIOPEe OCTPble
1 TBEPAbIE MPEAMETHI.

*  OunuaTh HacaaKy AAA KapTOPEABHOTO Miope HEOBXOANMO CPasy NOCAE MCMOAL30BaHMA (CM. rAaBy "OumcTka" u
TabAMLy MO yxoAY 3a NPUMBOPOM).

E COEeT

*  He ncnonbsyiiTe Hacaaky AAS KAPTOGEABHOTO MIOPE AAA CMELIVBAHYIA NPOAYKTOB B CKOBOPOAE Ha OTHe.

¢ [lepea cMelVBaHNEM CHIMITE CKOBOPOAY C OTHA U AOXKAMUTECH, MOKA NPOAYKTbI HEMHOTO OCTBIHYT.

*  He ncnonbsyiiTe Hacaaky AAS KAPTOGEABHOO MIOPE AAA CMELIVBAHYIA TBEPABIX MPOAYKTOB W MHIPEAVEHTOB, He
NOABEPrHYTbIX TEMMepaTyPHOI 06paboTKe, MOCKOALKY 3TO MOMET MPUBECTM K €€ MOBPEXACHMIO.

* He npukacaiiTech HacaaKoM AAR KapTOGEALHOTO MIOpe K CTeHKaM CKOBOPOABI BO BPEMS MAM NOCAE CMELLMBAHMA.
AAA YAAAEHUA OCTATKOB @AbI NMOAL3YATECH AOMATKOM.

*  AAS NOAYHEHMA HaMAYULLIETO PE3yAbTaTa HEOBXOANMO CAGAMTD 3a Tem, YTObbI Yalla bbina 3anoAHeHa He boree

YEM HaroAOBHHY.

BapuTe B TeueHvie NpubAM3NTeAbHO 20 MIHYT, CAGITE BOAY M NOMECTUTE KapTodeAb B Yallly.

*  AAA YAYUILEHWA BKYCA MOXHO AOBaBUTBL COAb MAM MACAO,

IMoHeMHOry AOBaBAAITE MOAOKO M MPOAOAKAITE, MOKA HE MOAYUMTE KEAAEMbIN PE3YALTAT.

8 Owuunctka (puc. 6)

He norpyxaiiTe B BOAY GAOK IAEKTPOABMIaTeAs, COEAMHWUTEAD BEHUMKa (A Moaenert HR1607

1 HR1608), Kpbilky MareHbKOrO m3menbunTeAs (ard moaeaen HR1605, HR1607 1 HR1608) 1
COEAMHUTEABHOE YCTPOWCTBO HACaAKM AAS KaPTODEABHOTO Miope.

Beeraa cHUMaiTe AOMOAHUTEABHbIE MPUHAAAEXKHOCTU C GAOKA SAEKTPOABUrATEAS MEPEA WX OUMCTKOM.

BHuMaHue

TMepeA O4MCTKOMN NPrUBOPa AV M3BAEUEHNEM AIOBbIX aKCECCYaPOB OTKAIOYATE €ro OT SAEKTPOCETH.

*  Ans boAee TIWATEABHOM OUUCTKI MOXHO CHATb PE3MHOBBIE KOABLIA C Yalll M3MEABYMTEAEN.

A5t BbICTPOI OUNCTKI HAAEHTE B CTaKaH TEMNAYIO BOAY C AOBABAEHMEM HIAKOTO MOIOWLETO CPEACTBa,
NOMECTUTE B CTaKaH HACAAKY AAS CMELIMBAHMS MAM HACAAKY AAS KAPTODEABHOTO MIOPe 1 BKAIOUMTE NPUGOp
nNpubAM3NTEALHO Ha 10 CeKyHA.

XpaHeHue

ObMoTaiiTe CeTeBOM LWHYP BOKPYr 3aAHel YacTu npubopa.
MNomecTnTe HaCaAK)/*6/\eHAep, BEHUMK M HOXKEBOWM BAOK B CTaKaH.
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XpaHuTe Nprbop B CyxOM MeCTe BAAAU OT MPSIMOTO COAHEYHOO CBETA W APYTVX MCTOUYHMKOB TernAa.

10 AonoAHUTeAbHblE MPUHAAAEKHOCTHU

B KavecTBe AOMOAHWTEABHOTO akceccyapa ans moaenern HR1604, HR1605, HR1606, HR1607 1
HR1608 B Toproso opraqusaLwm Philips uan B ceparicHom LeHTpe Philips MOYXHO 3aKasaTb MaAeHbKMM
M3MEABYMTEAD C MPAMBIM MPUBOAOM (Homep no kaTarory 4203 035 83450). KoAnuecTso MpoayKToB 1
BPEMA MPUrOTOBAEHNA AAA 3TOMN HacaAKM COOTBETCTBYET 3HAYEHMAM AAA MAAEHBKOTO U3MEABUUTEASA.

11 TapaHTUa n obcAykMBaHUe

AN MOAYHEHIS AOTIOAHWTEABHOM MHGOPMALIN 1 OBCAYXKMBAHIS MAV B CAYMAe BO3HMKHOBEHIA MPObAeM
noceTuTe Beb-caiT Philips wwwiphilips.com nan obpaTiTecs B LIeHTp noaaepxki noTpebuTenei Philips
B Balel cTpaHe (Homep TeaedoHa LIEHTPa yKasaH Ha rapaHTUIMHOM TaAoHe). EcAn B Balueit cTpaHe HeT
LieHTPa noaAepXKi noTpebuTeaert Philips, obpatiTecs Mo MecTy nprobpeTeHis n3aeAms.

12 PeuenT AeTCKOro nuTaHus

MHrpeaveHTbl Koaunvecteo CkopocTb Bpems
BapeHbii kapTodeb 50r
BapeHas kypuua 50r
P P BKA. 60 cek.
BapeHas daconb 50r
Monoko 100 mA
Mpumevanue
. Bceraa aaBaiite nprubopy OCTbITb A0 KOMHATHOM TEMMepaTypbl Mepes 06paboTKoM

CAeAYIOLLEN MOPLIMV MPOAYKTOB.

Nastroj na pucenie zemiakov (modely HR1606 a HR1608)

Ndstroj na pucenie zemiakov je uréeny Specidlne na vyrobu zemiakového pyré a pucenie vareného
hrachu.

E Poznamka

* Nikdy neodstrariujte pyré z nastroja na pucenie zemiakov ostrymi ani tvrdymi predmetmi, predidete tak poskodeniu.
*  Néstroj na pucenie zemiakov vycistite ihned po pouZit (pozrite si kapitolu ,Cistenie" a tabulku spdsobov Cistenia).

-

* Nadstroj na pucenie zemiakov nikdy nepouzivajte na pucenie surovin v panvici, ktord stoji na zapnutom spordku.

* Vidy najprv odstavte panvicu z ohria a pred pucenim nechajte prisady trochu vychladnut.

* Nepouzivajte na pucenie tvrdych ani surovych potravin, mohlo by dojst' k poskodeniu ndstroja na pucenie zemiakov.

* Po dokonceni pucenia neklepte ndstrojom na pucenie zemiakov o okraj panvice, aby ste z neho odstrdnili zvysky
jedla. Na tento ucel pouZite varechu.

* Ak chcete dosiahnut najlepsie vysledky, dbajte na to, aby bola miska naplnend maximdlne do polovice.

* Varte priblizne 20 mint, zemiaky nechajte odtiect' a vlozte ich do misky.

¢ Jedlo méZete dochutit’ pridanim soli alebo masla.

* Pridévajte postupne malé mnoZstvd mlieka a pokracujte dovtedy, kym nedosiahnete Zeland konzistenciu.

8 Cistenie (obr. 6)

Pohonnu jednotku, pripdjaciu jednotku metlicky (modely HR1607 a HR1608), veko malého ndstavca
na sekanie (modely HR1605, HR1607 a HR1608) alebo pripdjaciu jednotku ndstroja na pucenie
zemiakov nikdy nepondrajte do vody.

Pred cistenim vzdy odpojte prislusenstvo od pohonnej jednotky.

Vystraha

Pred Cistenim zariadenia alebo odpdjanim prislusenstva odpojte zariadenie zo siete.
Pri dokladnom cisteni mozete zloZit' aj gumené tesniace kriizky z nddob na sekanie.
Ak chcete zariadenie rychlo vydistit, staf naliat' do nddoby tepli vodu s trochou prostriedku na umyvanie riadu,
ponorit’ do nej rameno mixéra alebo ndstroja na pucenie zemiakov a spustit’ zariadenie priblizne na 10 sekdnd.

Odkladanie

Kébel navirite okolo pétky zariadenia.
Ponorny mixér, metlicku a ndstavec s cepelami vlozte do nddoby.
Spotrebic¢ odlozte na suché miesto mimo dosah sinecnych Iticov a inych tepelnych zdrojov.
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10 Prislusenstvo

Pre modely HR1604, HR1605, HR1606, HR1607 a HR1608 si moZete objednat’ maly nastavec

na sekanie s priamym pohonom (pod servisnym ¢islom 4203 035 83450) u svojho predajcu
vyrobkov znacky Philips alebo v servisnom stredisku vyrobkov znacky Philips. Pre toto prislusenstvo
pouzivajte mnozstva a doby spracovania odporicané pre maly ndstavec na sekanie.

11 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie alebo méte problém, navstivte webovi stranku spolo¢nosti Philips —
www.philips.com alebo sa obrétte na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo
vadej krajine (telefénne &islo strediska ndjdete v priloZzenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste).
Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

12 Recept na detski vyzivu

Suroviny Mnozstvo Rychlost’ Cas
Varené zemiaky 50g
Varené kurca 50¢g -
ZAPNUT 60's
Varené fazulové struky 50¢g
Mlieko 100 ml
Poznamka
. Po spracovani kazdej dévky nechajte zariadenie vzdy vychladndt na izbovd teplotu.

E Nasvet

* Tladilnika za krompir ne uporabljajte za tlacenje sestavin v posodi nad kuhalnikom.

* Posodo odstranite s kuhalnika in pocakajte, da se sestavine pred tla¢enjem malo ohladijo.

* Ne tlacite trdih ali nekuhanih sestavin, ker lahko poskodujete tlacilnik za krompir:

* S tlacilnikom za krompir med ali po tlacenju ne udarjajte po stranskem delu posode. Odvecno hrano odstranite
z lopatico.

* Zanajboljse rezultate naj bo posoda napolnjena najve¢ do polovice.

* Kuhajte priblizno 20 minut, odlijte vodo in krompir postavite v posodo.

*  Okus lahko izboljate s soljo ali maslom.

* Postopoma dodajajte mleko in nadaljujte, da doseZete Zeleni rezultat.

8 Ciscenje (sl. 6)
Motorne enote, sklopne enote metlice (HR1607 in HR1608), pokrova mini sekljalnika (HR1605,
HR1607 in HR1608) ali sklopne enote tladilnika za krompir ne potapljajte v vodo.

Nastavke pred ¢is¢enjem vedno snemite z motorne enote.

Pozor

.

Aparat izkljucite iz napajanja, preden ga oistite ali sprostite katerega od nastavkov.
Za boljse ¢is¢enje lahko s posode sekljalnika odstranite tudi gumijasta tesnila.

Za hitro cis¢enje v vr¢ Zlijte toplo vodo z nekaj tekocega Cistila, vstavite pali¢ni mesalnik ali tlacilnik za krompir in
aparat pustite delovati priblizno 10 sekund.

Napajalni kabel navijte okoli ohigja aparata.
Pali¢ni mesalnik, metlico in rezilno enoto dajte v vr¢.

9 Shranjevanje
)
3

Aparat hranite na suhem mestu in ga ne izpostavijajte son¢ni svetlobi ali drugim toplotnim virom.

10 Dodatna oprema

Za modele HR1604, HR1605, HR1606, HR1607 in HR1608 lahko pri Philipsovem prodajalcu ali
na Philipsovem servisnem centru kot dodatno opremo narocite neposredno gnani mini sekljalnik
(pod kodo 4203 035 83450). Pri tem nastavku uporabljajte koli¢ino in ¢as obdelave za mini sekljalnik.

11 Garancija in servis

Ce potrebujete servis ali informacije ali imate teZavo, obié¢ite Philipsovo spletno mesto na naslovu
www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko $tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v va3i drzavi takinega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

12 Recept za otrosko hrano

Sestavine Koli¢ina Hitrost Cas
Kuhan krompir 50¢g
Kuhan pis¢anec 50¢g
- VKLOP 60 s
Kuhan strodji fizol 50g
Mleko 100 ml
Opomba
. Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.




Srpski

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i sauvajte ga za buduce potrebe.
Opasnost

. Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu tecnost, ne ispirajte je pod slavinom.
Za cid¢enje jedinice motora koristite iskljucivo viaznu krpu.
Upozorenje
. Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne

elektricne mreZe.

. Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.

. Ako je kabl za napajanje ostec¢en, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

. Ako je aparat ostecen, uvek ga zamenite originalnim jer ¢e u suprotnom prestati da vazi
garancija.

. Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (3to podrazumeva i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

. Deca moraju da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala aparatom.

. Nemojte dozvoliti deci da koriste mikser bez nadzora.

. Nemojte da dodirujete seciva ili pliosnati deo za gnjecenje, narocito kada je aparat prikljucen
na elektri¢cnu mrezu. Seciva su veoma ostra.

. Ako se seciva ili pliosnati deo za gnjecenje zaglavi, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre
uklanjanja sastojaka koji blokiraju seciva.

. Da biste izbegli prskanje, uvek uronite blender u sastojke pre nego Sto ga ukljucite, narocito
kada obradujete vruce sastojke.

Oprez

. Pre zamene dodataka ili pre nego $to pristupite delovima koji se pomeraju tokom upotrebe i
Ciscenja, iskljucite aparat i iskljucite ga iz elektricne mreze.

. Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije
izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

. Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

. Nemojte da prekoracite koli¢ine i vremena pripremanja koja su navedena na slici 2.

. Nakon obrade jedne koli¢ine napravite pauzu. Ostavite aparat da se ohladi na sobnu

temperaturu pre nego sto nastavite sa obradom.
. Maksimalna jacina buke = 85 dB (A)

2 Recikliranje

&

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i komponenti koji se
mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.

Simbol precrtanog kontejnera za otpatke na proizvodu znadi da se na taj proizvod odnosi Evropska
direktiva 2002/96/EC:
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Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Molimo vas da se informisete
o lokalnoj regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda.
Pravilno odlaganje starog proizvoda doprinosi sprecavanju potencijalno negativnih posledica po
Zivotnu sredinu ili zdravije ljudi.

3 Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).
Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

4 Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podriku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.
Recepte za koriscenje sa ru¢nim blenderom potrazite na Web lokaciji www.philips.com/kitchen.

5 Pregled

Dugme Komplet zupcanika seckalice

Jedinica motora Jedinica sa secivima

Telo blendera Posuda za seckanje

Komplet zupcanika mutilice Jedinica za povezivanje dodatka za gnjecenje krompira

Mutilica Dodatak za gnjecenje krompira
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Posuda (U zavisnosti od zemlje) Pljosnati deo za gnjecenje

6 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji ¢e doci u dodir sa hranom (pogledajte
poglavije ,, Cis¢enje").

Pre upotrebe

1 Ohladite vruce sastojke pre nego 3to ih iseckate ili sipate u posudu (maks. temperatura 80°C).
2 Isecite velike sastojke na male delove veli¢ine oko 2 cm pre obrade.
3 Pravilno montirajte uredaj pre nego to ga prikljucite na elektriénu mrezu.

3140 035 33422

7 Korisc¢enje aparata

Rucni blender
Rucni blender je namenjen za:

. pravljenje te¢nih namirnica, kao $to su mlecni proizvodi, voéni sokovi, supe, kokteli i Sejkovi;
. mucenje mekih sastojaka poput testa za palacinke i majoneza;

. pravljenje pirea od kuvanih sastojaka, na primer priprema hrane za bebe.

Seckalica

Seckalica je namenjena za seckanje sastojaka kao $to su orasi, meso, crni luk, tvrdi sir; kuvana jaja, beli
luk, zacini, suv hleb itd.

“ Oprez

* Sediva su veoma ostral Budite izuzetno paZljivi prilikom rukovanja jedinicom sa secivima, narocito prilikom vadenja
iz posude za seckanje, prilikom praznjenja posude za seckanje i tokom cid¢enja.

E Napomena

* Ako se sastojci zalepe za zid posude za seckanje, prestanite sa koris¢enjem secklice, a zatim ih oslobodite
dodavanjem tecnosti ili lopaticom
¢ Da biste postigli najbolje rezultate u obradi govedine, koristite ohladenu govedinu narezanu na kocke.

Mutilica (HR1607 i HR1608)

Mutilica je namenjena za $lag, muéenje belanaca, deserte itd.

Savet

* Za mucenje belanaca koristite veliku posudu da biste postigli najbolji rezultat.
*  Prilikom mucenja $laga koristite posudu da biste izbegli prskanje.

Dodatak za gnjecenje krompira (HR1606 i HR1608)

Dodatak za gnjecenje krompira namenski je napravljen za pravljenje pirea od krompira i za gnjecenje
kuvanog graska.

E Napomena

¢ Da biste izbegli ostecenja, za skidanje pirea sa dodatka za gnjecenje krompira nikada nemojte da koristite ostre ili
tvrde predmete.

*  Cilindar za gnje¢enje krompira uvek ocistite neposredno nakon upotrebe (pogledajte poglavije , Cidcenje” i tabelu
za Ciscenie).

E Savet

¢ Cilindar za gnjecenje krompira nikada nemojte da koristite za gnjecenje sastojaka u posudi direktno iznad izvora
toplote.

Uvek sklonite posudu sa izvora toplote i ostavite sastojke da se ohlade pre nego $to pocnete da ih gnjecite.
Nemojte da gnjecite tvrde ili neskuvane sastojke jer to moZe da osteti cilindar za gnjecenje krompira.

Nemojte da udarate cilindrom za gnjecenje krompira o stranu posude tokom ili nakon gnjecenja.Visak hrane
uklonite pomocu lopatice.

Da biste postigli najbolje rezultate, ¢inija ne sme da bude vise od polovine puna.

Kuvajte priblizno 20 minuta, ocedite krompire i stavite ih u iniju,

Ukus moZete da poboljsate tako $to cete dodati so ili puter.

Postepeno dodajte mleko i nastavite dok ne postignete Zeljeni rezultat.

8 Ciscenje (sl. 6)
Ne uranjajte jedinicu motora, jedinicu za povezivanje mutilice (HR1607 i HR1608), poklopac mini

seckalice (HR1605, HR1607 i HR1608) ili jedinicu za povezivanje dodatka za gnjecenje krompira u vodu.
Uvek odvojite dodatke sa jedinice motora pre ciscenja.

Oprez

Iskljucite aparat iz elektri¢ne mreze pre ¢iscenja ili odvajanja bilo kojeg dodatka.

Takode moZete da uklonite gumene prstenove sa posude za seckanje za detaljno ¢is¢enje.

Ako Zelite da obavite brzo ¢is¢enje, sipajte toplu vodu sa malo te¢nosti za pranje sudova u posudu, postavite
cilindri¢ni blender ili dodatak za gnjecenje krompira i uklju¢ite aparat na priblizno 10 sekundi.

Odlaganje
Namotajte kabl za napajanje oko donjeg dela aparata.

Cilindri¢ni blender; mutilicu i jedinicu sa secivima stavite u posudu.
Aparat odloZite na suvo mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti i drugih izvora toplote.

10 Dodaci

Mini seckalicu sa direktnim pogonom (pod servisnim brojem 4203 035 83450) mozete da narucite od
distributera Philips proizvoda ili u Philips servisnom centru kao dodatak za modele HR1604, HR1605, HR1606,
HR1607 i HR1608. Za ovaj dodatak upotrebite koli¢ine i vremena obrade navedena za mini seckalicu.
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11 Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podriku kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

12 Recept za hranu za bebu

Sastojci Koli¢ina Brzina Vreme
Kuvani krompir 50¢g
K ileti 50
Sene pre e g UKLJUCENO 60's
Kuvane mahune 50¢g
Mieko 100 ml
Napomena
. Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju obradite.
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1 BaxauBa iHpopmaLis

[NepeA BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO YBaXXHO NpOYMTaiTe el NOCiBHMK KoprcTyBada Ta 3bepiraiTe
0ro AASt ManbyTHBOT AOBIAKM.

Heb6esneuro

. HikoAn He 3aHypioiiTe BAOK ABMIYHA Y BOAY UM iHLY PIAVHY Ta He MUIATE Oro Mia KPaHOM.
AR wnLLeHHA BAOKa ABMIYHA BUKOPUCTOBYITE AVLLE BOAOTY FaHuipKY.

Vaara!

. [Nepea TUM fK Nia'€AHYBATV MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXI, NEpeBIPTE, UM 36iraeTbCA Hanpyra,
BKa3aHa Ha MpWCTPOI, 3 Hanpyrolo y Mepexi.

. He BUKOPKCTOBYIITE NPUCTPIN, AKLLO LITEKEP, LHYP SKMBAEHHS ab0 iHLLI HaCTVHM MOLIKOAXEHO.

. AKLLO WHYP YKMBAEHHS MOLIKOAXKEHO, AAA YHUKHEHHS HEOE3NeKM Moro HEOBXIAHO 3aMiHUTH,

3BEPHYBLUMCb AO CEPBICHOTO LieHTPY, ynoBHoBaxkeHoro Philips, abo ¢axisLis i3 HarexHOIO
KBaidiKaLli€io.

. AKLIO NPUCTPIl NOLIKOAXKEHO, AAA 36€PEKEHHS rapaHTIMHOrO OBCAYrOBYBaHHA 3aBXAM
3aMiHSMTE OO YaCTUHM OPUTIHAABHUMU.

. Llei npucTpilt He Npu3HaYeHo AAS KOPUCTYBaHHS OCObamMit (BKAIOUAIOHM AiTEN) i3
MOCAABACHNMM BIUUHIMI BIAYYTTAMM Ui PO3YMOBUMM 3AIBHOCTAMM, 260 63 HaAeKHOro
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BMMAAKIB KOPUCTYBaHHA MiA HArASAOM Ui 3a BKasiBkami 0cobu, Aka
BIAMOBIAGE 3a Be3neKy X »}UTTS.

. A OPOCAI MOBUHHI CTEXWTU, OO AITH HEe 6aBMAUCA MPUCTPOEM.

. He A03BOAAITE AITAM KOPUCTYBATUCA BACHACPOM BE3 HarAAAY AOPOCAVIX.

. He TopKaliTecs HOXIB Ui AOMATKM, OCODAVBO KOAM MPUCTPIN MiA'€AHAHO AO Mepexi. BoHu
AyXe rocTpi.

. AKLWO AO HOXIB Ui AOMATKM MPUAMMAIOTE MPOAYKTM, MEPEA THM K YNCTUTU HOXI, BUTAMHITL

LUTEKep i3 pO3eTKM.
. AN YHUKHEHHS PO30PU3KYBaHHSA 3aBKAW 3aHYPIOVTE HACaAKY B MPOAYKTU NepeA TUM, AK
YBIMKHYTI MPUCTPIN, OCOBAMBO MiA YaC OBPOOKHM rapsumx NMPOAYKTIB.

VYeara

. [Nepea TUM K 3aMiHUTY akcecyaput abo HABAM3UTUCA AO YaCTWH, AIKI PyXaloTbCs, Nia, Yac
BUKOPUCTAHHA | YNLLEHHA, BUMKHITb NPUCTPIlt Ta BiA'€AHANTE 1OrO BiA MEpEXi.

. He B1KOPUCTOBYITE NPUAAAAA UM AETAAI IHLINX BUPOBHMKIB, 33 BUHATKOM THX, AKi

pekomeHAye KomnaHis Philips. BukopucTaHHsa Takoro npraaaAs un AeTaAel npusseAe A0
BTPaTK rapaHTil.

. Llelt npucTpiit Npu3sHaUeHmin BUKAIOYHO AAR MOBYTOBOTO BUKOPUCTAHHS.
. He nepesuiLLyiTe KIAbKICTb NMPOAYKTIB Ta TPMBAAICTb OOPOBKM, BKa3aHi Ha MaAIOHKY 2.
. He obpobasiiTe 6e3 nepepsu biablue, Hix 1 nopuiio. [epea THM AK MPOAOBXUTU PObOTY,

AQITE MPUCTPOIO OXOAOHYTU AO KIMHATHOT TeMMepaTypu.
. MakcrmansHin piserb Wwymy = 85 Ab (A)

2  VYTuaAizauis

&5

Bupi6 BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHUX MaTEPIaAiB | KOMMOHEHTIB, AKi MOXHa NepepobuTH i
BMKOPWCTOBYBATM MNOBTOPHO.

[o3HaueHHs y BUrASAI NEPEKPECAEHOrO KOHTEMHEPa AAA CMITTS Ha BUPODI O3HaYag, WO Ha Lien
BMPI6 NolwmpioeTbes Ais AvpekTusn Paan €sponn 2002/96/EC:

)i¢

—
He yTuaizyitTe Leit BUPIO 3 iHWIMMKM MOBYTOBMMM BiaXOAaMM. Aj3HaiTeCs MPo MICLIEBY cUCTeMy

PO3AIAECHOTO 360PY EASKTPHUHIX Ta ACKTPOHHIIX MPUCTPOIB. HarexHa yT1Ai3aLis CTaporo npucTpoio
AOTMOMOe 3aMOBirTH HEraTUBHOMY BIAVBY Ha HaBKOAMLLIHE CEPEACBYILLE Ta 3A0POB'S AIOAEN.

3 EaekTtpomarHiTHi noas (EMI)

Llei npucTpiit Philips Bianosiaae BCiM cTaHAapTaMm, Ak CTOCYIOTbCA @AKTPOMArHiTHUX noais (EMIT).

3riAHO 3 OCTaHHIMU HayKOBMMM AOCAIAYKEHHSIMI MPUCTPIN € GE3NEUHUM Y BUKOPUCTaHHI 32 YMOB
NPaBUABHOT EKCMAYaTaLlii BIANOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAAHWX Y LIbOMY MOCIGHMKY KOPUCTYBaYa.

4 Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo i Aackaso npocnmo A0 Kaydy Philips! LLLo6 y nosHii mipi
CKOPUCTATUCA NIATPUMKOIO, Ay NMPonoHye komnaHis Philips, 3apeecTpyiiTe cailt BUpib Ha
Be6-cainTi www.philips.com/welcome.

PeLienT AAS NPUrOTYBaHHSA CTPaB 3a AOMOMOIOIO PYUYHOTO BAEHAEPA WyKalTe Ha BeD-cainTi
www.philips.com/kitchen.

(0g]

3araAbHUM OFASIA

KHonka Kopobka LwBmnaKocTeln noapibHioBava

Baok aBuryHa Pixxyamin 6ok

Kopnyc Hacaaku Yawa noapibHioaya

Kopobka wwBemnaKkocTelt BiHuMKa BAoK 3'eaHaHHs TOBKaYa AAA KApTOMAI

Birunk ToBKau AAA KapTONAI

OO®IBIEG
®®B|®®Q

Yawa (3arexHo Bia, KpaiHu) /\onaTka AAA pO3MUHAHHA

6 [lepea neplwnMm BUKOPUCTaHHSM

Mepea NepLMM BUKOPUCTaHHAM AOBPE MOUNCTITH YaCTMHM, AKi KOHTaKTYBaTUMYTb i3 Hielo
(AvB. po3AiA «HuLLEHHAY).

MiaroToBKa AO BUKOPUCTaHHS
1 TlepeA TWM AK Hapi3aTV YW BUAVBATM rapsdi MPOAYKTH B Yallly, AAMTE i OXOAOHYTM
(mak. Temnepatypa 80 °C).
2 [lepea VM, Ak OBPOBAATH BEAMKI 32 PO3MIPOM MPOAYKTM, MOPIKTE X Ha LWMATKM MPUOA. 2 CM.
3 [lepea TUM, ik BCTaBUTM LITEMCEAL Y PO3ETKY, MPaBUALHO 36€piTh MPUCTPIM.

7 BukopucTaHHA npucTpoio

PyuHuit 6aeHAEp

Py4Huin GAeHAEP MOXHA BUKOPUCTOBYBATU AAS:

. 3MiLLYBaHHA PiIAMH, HANPUKAGA, MOAOUHIX MPOAYKTIB, COYCiB, PPYKTOBIMX COKIB, CyniB, 3MillaHMX
HaroiB Ta KOKTeWAIB.
. 3MiLLlyBaHHSA M'AKKX NPOAYKTIB, HAMPUKAAA, PIAKOTO TiCTa AAS MAMHLLIB | MaltOHE3Y;

. 3MilLlyBaHHs 3BapEHMX MPOAYKTIB AO OAHOPIAHOTO CTaHy, HAMPUKAAA, AA MPUrOTYBaHHA
AWTSYOTO XapHyBaHHs.

Moapi6HioBay

[Noapi6HIOBaY BUKOPUCTOBYETHCH AAA MOAPIOHEHHS TaKuX MPOAYKTIB, AK FOPIXM, M'ACO, LIMOYAS,
TBEPAWI CUP, BaPEHI AL, YaCHUK, TPABM, CyLIEHMI XAID TOLLO.

n Vaara!

* Aesa ayxe roctpil ByabTe ayxe obepexHi nia Hac BUKOPUCTaHHA PhKy4oro 6A0Ka, OCOBAMBO KOAW BUIIMaETe
11010 3 Yali NoApibHIOBaYa, CIOPOXHAETE Yally NOAPIBHIOBaYa Ta MiA Yac YMLIEHHS.

E MpumiTtka

*  AKWO WMaTKKM NPOAYKTIB MPMAVNAIOTL AO CTIHOK Yallli MOAPIBHIOBaYa, BUMKHITL NOAPIBHIOBAY | MOUMCTITH iX 3a
AOMOMOTOI0 AOMaTKK 260 AOAABLUM TPOXW PIAMHM.
* /M ONTUMaAbHIX PE3YALTaTIB OBPOBKY AAOBIUMHIA 3aBAHTAXYHTE i B MPUCTPIM NOPI3aHOIO Ha KyBIKY Ta OXOAOAXKEHOIO.

BiHumk (HR1607 Ta HR1608)

BiHumK BMKOPUCTOBYETLCA AAA 36MBAHHA BEPLLUKIB, 36MBaHHA AELb, AECEPTIB TOLLO.

Mopaaa

* 36mBaloyM AEYHI BIAKM, AAR KPALLIMX PE3YALTATIB BUKOPVCTOBYMTE BEAVKY Yallly.
*  Aas 3anobiraHHs po36pu3KyBaHHIO MiA Yac 361BaHHA BEPLUKIB BMKOPUCTOBYIATE Yallly.

ToBkau aas kapTonai (HR1606 Ta HR1608)

ToBKau AAA KapTOMAI CreLliaAbHO PO3POBAEHO AAS MPUFOTYBaHHA KapPTOMASHOIO Miope Ta
PO3MUHAHHS BAPEHOTO FOPOXY.

E MpumiTka

* /A 3an06iraHHs MOLWKOAXEHHIO HIKOAV HE BIAGAAITE MIOPE 3 TOBKaYa AAA KapTOMAI FOCTPUMM U TBEPANMIA MPEAMETaM.
®  YuCTiTb TOBKaY AAR KapTOMAI BiAPa3y MiCAA BUKOPUCTaHHA (AMB. PO3AIA "HuiieHHs" | TaBAMLIO 3 YMLLeHHS).

E Mopaaa

* Y )XOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE TOBKaY AASl KAPTOMAI AAR PO3MUHAHHS NPOAYKTIB Y KaCTPYAI Ha BOTHI.

* 3HimaliTe KaCTPyAIO 3 BOTHIO | A@BaliTe MPOAYKTaM TPOXM OXOAOHYTH, MICAR HOTO PO3MMHANTE TX.

*  He po3muHaiiTe TBepAWX abo C1PUX MPOAYKTIB, OCKIABKM Lie MOXe MOLIKOAWTY TOBKaY AAS KapTOMALL

*  He cTpywyiite ToBKaY AAR KapTOMAI AO KPAIO KaCTPYAI MiA Hac abo Micas po3mmHaHHs. BraansiiTe 3aauikm ki AOmaTkoo.
*  /AAf OTPMMAaHHA HalKPaLLOTO PesyAbTaTy He HaroBHIONTE yallly BiAblie, HiX AO MOAOBMHM.

*  BapiTb nprbA. 20 XBUAVH, BIALIAITE BOAY | NMOKAGAITb KAPTOMAIO B Yallly.

* ,A/\ﬂ Kpalloro CMaKky MOXXHa AOCAATU CIAb a6o Macho.

* AoaasaiTe Mo TPOLKM MOAOKA | MPOAOBXKYITE, AOKW HEe AOCATHETE MOTPIBHOrO pesyAbTaTy.

8 YuwieHHs (Maa. 6)

He 3aHypioriTe 6r0K ABKIyHa, BAOK 3'eaHaHHs BiHumKka (HR1607 Ta HR1608), Kpuiuky MiHi-
noapibriosada (HR1605, HR1607 Ta HR1608) un 60K 3'eAHaHHS TOBKava AAS KapTOMAL Y BOAY.
[Nepea YMLLEHHSM 3aBXKAM BiA €AHANTE aKceCyapy Bia GAOKA ABMIYHa.

Veara!

¢ [lepeA TUM AK YUCTUTY NPUCTPIM YW BUANMATU aKCeCyapy, BiA'EAHYITE MOrO BiA Mepexi.

*  /AAA AOAATKOBO PETEABHOTO UMLLIEHHA MOMHA TaKOM 3HATH MYMOBI KiAbLIA 3 Yall NOAPiGHIOBaYa.

* A WIBMAKOTO YMILEHHA HAaAMIATE B Yallly TEMAC BOAM 3 MMIOUMM 3aCOBOM, BCTaBTE Hacaaky baeHAepa UM
TOBKaY AR KapTOMAI Ta AaiiTe NPUCTPOIO nonpauosaTi NprubAnaHo 10 cexyHA.

36epiraHHs

HamoTaiiTe KabeAb MBACHHA Ha M'ATY NPUCTPOIO.
[NocTaBTe B Yally HacaaKy BAEHAEPA, BIHUMK i PiXKyunii BAOK.
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3bepiraitTe NPUCTPIN y Cyxomy MiCLii MOAAAI Bia MPAMIX COHAYHIX MPOMEHIB ab0 IHILMX AXKEPEA TernAa.

10 Akcecyapu

MiHi-noapibHioBay (AOCTYNHMI 3a cepicHMM Koaom 4203 035 83450) MoxkHa 3aMOBUTH B AlAepa
Philips un cepsicHomy LeHTpi Philips sik AoaaTroBuit akcecyap ard Moaeaern HR1604, HR1605,
HR1606, HR1607 Ta HR1608. AoTprmyITECH BKa3aHO! KIABKOCTI MPOAYKTIB Ta TPMBAAOCTI pobOTH
MiHi-TOAPIOHIOBaYa AAA LIBOTO MPUAIAASA.

11 TapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHs

AAA OTPUMaHHS AOAATKOBOT iHOPMALLT UM OBCAYroBYBaHHS Ta Y pasi BUHMKHEHHS NPObAeM
BiaBiAanTe Beb-canT Philips www.philips.com abo 3BepHiTbCA A0 LIEHTPY OBCAYrOBYBaHHA KAIEHTIB
Philips y Bawii kpaiHi (HoMep TeAedOHy MOXHa 3HANTK B rapaHTIMHOMY TaAoHi). AKwo y Bawin
KpaiHi Hemae LleHTpy 0bcAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MicLieBoro alaepa Philips.

12 lNpuroTyBaHHs AUTAYOI DXi

MpoaykTH KiabkicTb LLiBuakicTb Yac
BapeHa KapTonAs 50r
BapeHe Kypsye M'sco 50r
BapeHa KBaCcoAs 50r ON c0c
MOAOKO 100 mA

Mpumitka

. 3aAviLuanTe NPUCTPIN OXOAOHYTH AO KIMHATHO! TEMNEPaTYPU MICAA KOXXHOT 06poBAEHOT NopLii.




